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Service of the Twelve Passion Gospels on Thursday Evening

BiBAia - IInyai
Tprodiov - Meyain ‘EBdopada
Ayia kai MeyaAn ITapaokeun

Axolovbia todv Ayiov [Mabdv Tf) [Tépntn 10
Bpadu

Apyr) tod "OpBpov

IEPEYX

E0AoynTtog 6 Oedg udv mavtote, vOV Kal
Qel Kol €1¢ ToLG odVAC TAOV OLOVOV.
ANAI'NQXTHX

Apnv.
IEPEYX

A6&a ol 6 Be0g TPdY, 80&a ool.

BaoAed ovpavie, ITapakAnte, 10 TTvedpa
TG dAnBeiag, 6 mavtayod mapwyv Kal T
AV TANPAV, 60 Bnoavpog TV dyaddv Kai
(w1\G Xopnyog, éABe Kal oKVOooV €v IV
Kal kaBaploov fpag &no mdong KNATdog Kai
oQ®aoov, Ayabé, Tag Yruxog H@v.
ANAT'NQXTHX

Apnv.

Tproayiov.

Aylog 6 ®e0g, aylog Toxvpog, éylog

ABd&vatog, éAénoov Mpagc. (3)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail el Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TAG Gvopiag NUIv. Ayie,
éniokePon Kal laoo tag dobeveiag pAV,

gvekev 10D OVOLATOG GOU.
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Service of the Twelve Passion Gospels on

Thursday Evening

Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Amen.
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.
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Kupig, éAénoov. Kopie, éAénocov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a Totpi kal Yig kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETo 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HELG dplepev TOig
opelAétong Nuev. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od €omv 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod Kai oD
ayiov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.

ANATNQXITHZ

Apnv.

Kopie, éAénoov. (18°)

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
aldvev. Apny.

AeDte TPOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV

6 BACIAET UGV Oed.
AeDTE TIPOOCKLVIIOWUEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xplo1® 1@ PacIAel POV OLd.
AeDtE POOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
a0T®, Xplot® 16 PactAel kal O HHOV.
PaApog IO’ (19).
"Enakovoot oov Koplog év ipepa OAipewg,

vMepaoTioal 0ov T0 Gvopa 100 Beod Takwf.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of

afflictions; may the name of the God of Jacob
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"E&amooteilon oot forBelav €€ ayiov, Kal

€K X1V aviAdfolto oov. MvnoBein naong
Buoiag oov, kKal T0 OAOKAVTWHGR GOV TNAVATW.
Aon oot Koplog kata v kapdiav cov,

Kal ioav TV BovAnv cov mAnpdoat.
AyoAAacopeba v 1d ontnpie cov, Kal

€v ovopatt Oeod HE&V peyoaAvvOnoopeda.
[MTAnp&doot KOplog mévta T aitripatd oov.
NOv éyvov 0Tt éowoe KOplog Tov Xplotov
a0ToD- €makovoeTal aVTOD €€ oLPavVOD ayiov
a0tol: év Suvaoteiong i ocwtnpia thg de&1ag
a0Tod. O0TOL &V Eppaoty kal obTot &v {nmoig,
Npeig 8¢ év ovopatt Kupiov Beod rfpudv
peyoAvvOnoopeba. Avtol cuvenodiobnoav kai

gneoav, NUElg 6¢ avéotnpey Kal avopBmdnuev.

Kbpie, odoov 1oV faotAéa, Kal Em@Kovoov
HU@V &v ) av npépa ¢mkaleoouedd os.
Yaipog K’ (20).

Kupig, év ] Suvapel oov evepavinoetat
0 Bao1Aedg Kai €l TG OWTNPIE GOV
ayaAAioeton o@odpa. Ty embupiav tig
Kapdiag avTod E5wKag AT Kal TNV BEAnoV
TOV XV adToD 0VK €0Tépnoag adtov. ‘Ot
PoéPBacag aTOV év eDAoyialg XpnoTOTNTOG,
€0nKag €ml NV KEQAATV a0TOD OTEPAVOV €K
AiBou Tipiov. Zwnv NTRoato o, Kal E8wKag
adT®, HaKPOTNTA NHEPGV €ig aidva ai®dVog.
MeydAn 1] 60&a avTod €v 16 ouTnpie oov,
d0&av Kal peyadonpeneiay embnoeig ém’
adTov. 'O Soelg adT® edAoyiav eig aldva
al@dvog, eDEPAVETG aDTOV €V Xapl HETR TOD
TPOo®TOL oov. ‘OTL 6 faciAevg EAmiel
émi KOplov kai €v 1@ €Agel 100 LPioTou
oU pn oaAevbfy. Evpebein 1) xelp oov maot

T01¢ €Xx0poig oov, 1] &1 cov ebpot TAvVTog

defend you. May He send you help from His
holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering be
honored. May He give you according to your
heart, may He fulfill all your counsel. We will
greatly rejoice in Your salvation, and in the
name of our God we will be magnified. Now I
know the Lord has saved His anointed; He will
hear him from His holy heaven; the salvation
of His right hand is mighty. Some glory in
chariots, some in horses, but in the name of the
Lord our God we shall be magnified. Their feet
were tied together; so they fell; but we rose up
and were restored. O Lord, save Your King,

and hear us in the day we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul’s desire, and
You did not deprive him of his lips’ request.
For You anticipated him with blessings of
goodness; You placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
For You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. For the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all

who hate You. You shall make them like a
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TOUG P1o00VTaG o€. ‘Ot Brjoelg avTolg €ig
KABavov mupog €ig Kapov Tod TPOCKOTOL Cov.
Kbp1og év 6pyf] avtod ocuvtapda&el adTovg, Kal
Kata@ayetor adTovg op. Tov Kapmov adT@dV
&0 YiG AMOAETG Kal TO OTEPHA ADTAV KTO
iV avBpanwv. ‘OTL EKAvav €ig 0€ Kakdy,
Stehoyioavto BovAdg, alg ob pr| Shvavion
otfival. ‘Ot Boeig adToLg VATOV: €V TO1G
TIEPLAOITIONIG OOV ETOHAOELG TO TIPOCWTIOV
adt@v. Yyabnt, Kopie, év i) duvapel cov:

Goopev Kai PaAodpev tag dSuvaaoTteiag oov.

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

Tproayiov.

Aylog 6 ®e0g, aylog Toyxvpog, aylog

ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
{AdoBnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PN OOV TAG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokePon Kal iaoon 1o doBeveiog UAY,
gvekev 10D OVOLATOG GOU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENOOV.

Ao&a TMatpi kal Yig kai ayie [Tvedpatt:
Kol VOV Kal &El Kol €1¢ TOUE aidVAC TRV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,

aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faociieia

fiery furnace in the time of Your presence;

the Lord shall throw them into confusion in
His wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth and
their seed from among the sons of men. For
they vented all their evils against You; they
reasoned through a counsel they could not
establish. For You shall make them turn their
back; among Your remnants, You shall make
ready their countenance. Be exalted, O Lord,
in Your power; we will sing and praise Your
mighty deeds.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed

be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
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oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov udv tov
émovalov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEINNHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig

opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAX pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 100 [atpog kai tod Yiod kai 1o
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Ydoov, Kople, 1OV Aadv Gov Kal
€OAGYNOOV TNV KANpOVopiay oov, VIKag 101G
Baoiedot kata Bapfapwv SwpodEVOG,

Kal T0 00V QUAGTTGOV 610 TOD XToupod Gov

TMoAlTevpa.

Ao&a TTotpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.

‘O VYwbelg €v 1d ZTaupd €KOLOTWG, TH
EMWVOH® 00V KAV MOALTEIQ TOVG OIKTIppOVG
oov dwpnoat, XploTte 6 Oedg edepavov év
TR GLVAHEL 0OV TOVE TIIOTOVG BACTAEIG T)HAY,
vikag xopny®dv a0Tolg Kath 1@V MoAepiwv:
TNV SLPHaYiav €xolev TNV onv, OmAov eiprvng,

AN TTNTOV TPOTOV.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.
[Tpootaoia @ofept Kai AKATAIOYLVTE, [N

napidng, Ayadn, g ikeoiag NPV, mavopvnte

be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Y our commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against
their adversaries. * And for an ally, Lord, may
they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection,

O good and praiseworthy Theotokos, do
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Beotoke: ampiéov ‘Opbodoéwv moAtteiav, not despise our petitions; make firm the

0®(e 0Dg €kEAeLONG PaatAevELY, Kal YOpTYeL community of the Orthodox; save those whom

a0Toig ovpavoBev TNV viknv- 10T €tekeg oV you have called to rule; grant them victory

Bedv, povn eDAoyNUEVN.

IEPEYX

"EAéncov 1pag, 6 ®edg, KOTH TO HEYQ
E\edg oov, 6eopebd oov, Emdkovoov Kal
EAENOOV.
XO0POX

Kupig, éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba bniep TV evoeBRHV Kal
0pBodOEwV XploTIavaV.
XO0POX

Kupie, €éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba briep ToD ApYIEMOKOTOU
NH&V (6€lvag).
XOPOX

Kupie, éAénoov. (3)
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwntog Oeog

VTIAPYELG, KAl 00l TV 60V AVATIEPTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov

Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XO0POX

Apnv. Ev ovopatt Kupilov evAdynoov,
narep.

IEPEYX

from heaven, for you gave birth to God and are

truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.
CHOIR

Lord, have mercy. (3)

PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.
CHOIR

Lord, have mercy. (3)

PRIEST
Again we pray for our Archbishop (name).

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial and
life-creating and undivided Trinity always,
now and ever and to the ages of ages.

A6&a i) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold
Kal &donpéte Tpradt mavtote, VOV Kol Gel Kal
€l¢ TOLG AiDdVOC TOV KiDVOV.
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XOPOX

Apnv.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaotv 100 EaydApov.
ANATNQXITHZ

‘O ESayaipoc.

Ao&a ev DYioTolg Bed Kai €mi Yijg iprvn,
év avBpomnoig evdokia. (3)

Kopig, 1 xeiAn pov dvoi&eig, kai 10 oTOHA
HoL &vayyeAel v aiveoiv oou. (6(¢)

Yarpog T’ (3).

Kipig, ti émAnBovOnoav ot BAiPovtég pe;
[ToAAol énaviotavton én’ €pe. TToAAol Aéyouat
T Yuxf] pov- OvK €0l cRTNPia aOT &V TR
@@ avTod. TV §¢, KOple, AvTIAMTOP HOU &,
80&a oL Kal DY@V TNV KEQUATV Hov. DoV
pov ipog Kopilov ékékpaéa, Kal EMKOVOE Hov
€& 6poug ayiov avtod. ‘Eyn 6¢ ékopunnv kal
Unvooa- €éEnyépbny, 611t Kuplog avuinyetal
pov. OV pofndroopat &mo pupPLEdwvV Aaod
TOV KOKA® cuvvemtiBepévav pot. Avaota,
Kbpie, 000V e 6 Oedg pov, dTL oL EnaTagug
navtag Toug ExBpaivovtag pot poataing,
086vTag ApapTwA®V cuveétpuag. Tod Kupiov
1 owtnpia, Kal €m TOV AdOV ooV 1] eDAoyIx

oov.

‘Eyo ékounonv kai Onveooa: éEnyépony,

ot Koprog avuiAnyetai pov.
Yaipog AZ’ (37).

Kopie, pn 1@ Bupd oov EAEyENg e,
undée T 6pyf oov mondevong pe. ‘Ot T EAN
00V EVEMAYNOAV HoL, Kal émeatnpiéag e’
gue v Xelpa oov. OVK éomv Tao1g €v Ty
oapki Hov &mo mpoo®Tov Tfig OpYFig o,

00K €0tV €ipnvn €v T01¢ 6GTEOLG HOL KTIO

CHOIR

Amen.
Stand for the reading of the Six Psalms.
READER
The Six Psalms
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
“There is no salvation for him in his God.” But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,

and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord

will help me. saas)

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones

because of my sins. For my transgressions rise
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TPOCWTOL TAOV APApPTIAV pov. ‘Ot ai dvopiat
HOU LTEPTIPAV TNV KEPAANV HOV, OOEL POPTIOV
BapL €BapuvBnoav én’ épe. Ipoowlecav kal
€0amnoav ol HOAWTEG POV A0 TIPOCAOTIOV

MG d@poovivng pov. Etadammpnoa Kai
KOTEKAPQONV €w¢ TEAOLG, OANV TNV THEPAV
okLBpwnalwv émopevopny. ‘Ot ai Yoo pov
émAnonoav éunatypdrwv, Kai ok oty iao1g
év M oapki pov. ‘ExakaoOnv kal étametvodny
WG 0POSPA, OPLOHNV ATIO OTEVOYHOD THG
kapdiag pov. Kopie, évavtiov oov naoa 1
é¢mbupia pov, Kai O oTEVAYHOG OV GO 60D
oUK amekpLPn. ‘H kapdia pov tapdyon,
EYKaTENTE pe 1| ioy0¢ pov, Kal T0 MG TRV
0PBXAPGY pov Kol a0TO OVK €0TL PeT” €poD.
Ot giAotl pou kat ol mAnoiov pov é&evavtiag
HoL fyyloav Kai éotnoav, Kai ol éyylotd pou
ano pakpoBev Eéotnoav. Kai €é€efiadovto ot
{nrodvteg Vv Yuynv pHov, Kai ot {ntodvteg

TO KKK POl EAGAN OOV HoTondTnTag, Kol
SoAoTNTOaG OANY TNV Tpépav épeAéTnoay. 'Eyw
0€ woel KOPOG 00K FiKovov Kai moel GAGAOG
00K Gvoilywv 10 otopa adtod. Kai éyevopuny
woel GvBpwmog 0VK AKOVWV Kai 0VK EXwV

€V T oTopaTL a0ToD €Aeypong. ‘O émi oot,
Kupie, iAmoa- ob eloakovon, Kopie 6 ©eog
pov. ‘Ot elnov- Mrmote émyap@ot pot ot
€xOpol pov- Kai év 1@ carevBijvon mddag pov
e’ e épeyoroppnuovnoav. ‘Ot éyw €ig
HACTIYOG ETOLHOG, Kal 1] GAYNO®V HOL EVOTIOV
HoL €0t S1a tavtog. ‘Ot v dvopiav pov éywm
AvayyeA® Kol HEPIUVIO® DTEP THG GHAPTING
pov. Oi 6¢ éxBpot pov (Ho Kai KekpataiwvTal
uTEp €pE, Kal EMANBLVVONCav ol HIooDVTEG

HE AOIK®wG. Ol avtamodidovteg ot Kaka Gvtl

up over my head; like a heavy burden they

are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,

and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
Forin You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, “Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me.” For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord

of my salvation.
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ayaBav EvOLEBaAAOv pe, émel KateSiwkov
ayaBwovvnyv. Mn éykataAinng pe, Kopie 6
®ed¢ pov, pn arnooTthig an’ épod. [Ipdoyeg €ig
v BonrBetdv pov, Kopie tfig cotnpiag pov.

M) éykataAinmg pe, Kopie: 6 Oedg
HOU, UN AMOOTHG G’ €pod- TpOCYEG €ig TNV
BonBeav pov, Kopie tiig cwtnpiog pov.

YoaApog EB’ (62).

‘O Be0g 6 Beo¢ pov, Tpog o€ OpOpilw.
"ESiymoé oe 1) Yoy pov, TocanA&g oot 1
oapé pov, év yi €prHe Kal &Bate Kai avispw.
O0tw¢ v 16 ayim dednv oot tod 18elv v
Sduvapiv oou kai v d0&av cgov. ‘Ot kpelooov
10 €AedG oov OMEP WG Ta XeIAN Hov
énovéoovot oe. OVTwG eDAOYNow o€ év i (wh
OV, Kal €V 16 OVOUATL G0V &p& TOG XETPAG
HOU. Q¢ €K OTEATOG Kal TOTNTOG EPTAN00Eein
1 Wouyn Hov, Kai xelAn dyaAAidoewg aiveoel
T0 OTOpQ pov. Ei épvnuovevdv oov €rmi Tig
OTPWHVIG Hov, €v Tolg OpBpolg EpeAéTmV €ig
o€ 01 €yevnBng PfonBo¢ pov, Kal év T okenn
TV MTEPLYWV 0oL AyaAAtdoopal. 'EXoAANOn
1] Yuyn Hov Omiow cov, €pod &¢ dvteAaBeto 1y
de&1a oov. Avtol 8¢ gig patny édnmnoav v
YuymnVv pov, eloeAedoovTal €ig TX KATOTATA
TG Y mapadobnoovtat €ig xelpag poppaiag,
pepideg dhwnekawv égovtat. ‘O &€ BaoiAeng
evppavOnoetal €mi 1@ Oe®, énavednoetat
TIAG O OPVLWV €V VTR, OTL EVEPPAYN OTOHX

AOAOVVTOV GOKA.

"Ev 101G 0pBpo1g éperétav €ig o€ 6L
€yevnOng fonBog pov, Kal €v Tf) OKENN TV

MTEPVYWV 0L ayaAAdoopal. 'EkoAANOn 1

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. saas;

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is
stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings

I will greatly rejoice. My soul follows close
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Yoy HOL OTo® oov, €HoD 6¢ AvTeAGPeTO 1

6e&1a oov.

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLG aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovIa. Adéa
001, 6 ®¢o¢. (3)

Kupig, éAénoov. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

YoaApog I1Z’ (87)

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPOG EKEKPaSH Kal €V VUKTL évavTiov oou.
EioeABéTm évamov oov 1) TpoaevyT Hov,
KATvov 10 00¢ o &ig v §énaiv pov. ‘Ot
EMANOON KOK&V 1 Yuyxn pov, Kai 1) {wn Hov
16 &én fyyoe. [IpooeroyioBnv peta 1@V
Katafovoviwyv eig Adkkov, éyeviinv woel
avBpwmnog &Pondntog, év vekpoig éAevBepog,
Ooel Tpavpation KaBeLSOVTEG &V TAP®, BV
00K €uvnobng €1y, kKal avtol €K TG XElpOG 0oL
anoobnoav. "EBevto pe év AGKK® KOTOTAT,
év oKoTeWVOIiG Kai €v okl Bavatov. 'En’

gpe eneotnpiyxdn 0 Bupog oov, Kai TAVTHG
TOUG HETEWPLOHOVE GOV EMIYNYEG €T ENE.
"Epdxpuvog Tovg yvooTtong pov &’ épod,
€0evto pe BééAvypa €avtoig, mapeddOny

Kal o0k €&emopevopnv. Ot 6pBaApol pov
nobevnoav amno ntwyelag ekekpasa mpog

o¢, Kopie, ANV myv fipépav, dienétaoa

TIPOG O€ TAG XEIPAG pov. M) T01¢ VEKPOTGg
nowmoelg Bavpdoia; fj ltpol &vaoTroovot
Kal é§opoAoynoovtai oot; Mn dinynoetai tig
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behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; [ was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone

in the grave describe Your mercy and Your
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€V TQ TAP® 10 EAedC 0oL Kal TNV GANRdelav
o0v €v TM| anwAeiq; Mn yvoodnoetat év 1¢
OKOTEL TO Bavp ol cov Kai 1) SikatooLvn
oov &v Yij émAeAnopévn; Kayo nipog o,
KUpie, ékékpaa, Kol O Tipel 1 TPOCELYT HOL
npoeBacel oe. “Iva ti, Kopte, dnwbeig v
YUYV HOL, ATIOGTPEPELG TO TIPOCMTIOV GOV
ar’ épod; Itwydg eiptl éyn Kai €v KOTo1g €K
VEOTNTOG oL, VYrBEig 68 éTamelvadbny Kal
e&nmopnOnv. 'En’ épe SifjABov ai opyai cov, ol
@ofepropol oov é&etapadav e, EKOKAOOGV
e woel DSwp OANV TV NHEPAV, TIEPIEGYOV |IE
aua. ‘Epdkpuvag &’ épod @idov kai mAnoiov,

Kal TOUG YV®OTOVE HOL Ao TaAcmapiag.

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPAG EKEKPaSH Kal €V VUKTL évavTiov aou.

EloeABéTm évamov oov 1) TPoTEeL)T| OV,

KATvov TO 00¢ ov &ig v §énaiv pov.
Yaipog PB’ (102).

E0AGye, 1 Yruym| pov, tov Koplov, kai,
MAVTIA T €VTOG POV, TO GVopa TO Gylov adToD.
E0AGyeL, 1| Yuyr| pov, tov Koplov, kai pn
EmMAavOAvVOL TAONC TAG AVTATOSOOELC aDTOD.
Tov edlAatevOVTA TROAG TAG AVOHING ToU,
TOV IOPEVOV TTAONG TOG VOGOLG oov. Tov
Avtpolpevov €k @Bopag TNV {wrv cov, TOV
oTeQavVODVTQ o€ €v €Aéel Kal oikTippoig. Tov
EUmnAGVTIA év ayaboig v émbupiav cov,
avakovioOnoetal g &eToD 1) veOTNG Gov.
[MTowdv éAenpooivag 6 Koplog kai kpipa niot
T01¢ &d1kovpévols. 'Eyvmploe 1ag 6600¢ adTod
10 Mwiof, Toig vioig TopanA & BeAnpata
avtoD. OikTtippev Kal éAenpav 6 Koplog,

HOKPOBLHOG Kai TTOAVEAEDG: 0K €1G TEAOG
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truth in destruction? Shall Your wonders be
known in darkness, and Your righteousness

in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances

because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O

Lord. saas)

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle’s. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will

not become angry to the end, nor will He
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opylobnoetal, 006¢ €ig TOV aidva unviel. OL
KOTO TOG Avopiag UGV €moinaoeyv fpiv, onde
KOTQ TOG XHOPTIOG UGV AVTATESWKEV TV,
OTL Kot T0 DPog 100 00pavod &mo TG Yig
ékpartainoe KOplog 10 €Aeog adTod £€mi To0g
@ofovpévoug adtov. Kab’ 6cov anéyovotv
avatoAai Ao SUCHAV, EHAKPLVEV AP’ TIHAV
TG vopiag uedv. Kabng oiktipel matnp
viovg, ekTtipnoe Koplog tovg @ofovpévoug
a0TOV, OTL ADTOG EYV® TO MAAOHX T|HGV,
gpvnoln 6t xodg éopev. "AvBpwmnog, woel
XOpTOG ai fuépat avTod- wael &vBog Tod
aypod, obtwg é€avBnoel. ‘Ot mvedpa S1iABev
€V aUT®, Kal oY DIAPEEL, KAl OVK EMYVOOETAL
€t Tov Tomov adtod. To b€ €Aeog tod Kupiov
&mo 10D ai®dVoG Kal £m¢ ToD ai®dvog €Ml TOLC
@ofovpévoug adTov, Kai 1] Sikaloovvn adTod
émi vioig ViV, Toig PLAGCOOoLAT TNV SlBNKNV
a0ToD Kol HEHVNHEVOLG TRV EVIOA®Y avToD T0D
notfjoat adtdg. Koplog év 1@ odpavd ftoipace
TOV BpOvov adToD, Kai 1) faciAeio adTOD
naviwv deonolel. EvAoyeite 1ov Koplov,
navteg ol AyyeAotl adtod, Suvatol ioyLi,
molodvTeg TOV Adyov aTod, Tod dkoboal

TG VIS T@V AOywv avtod. EDAoyeite TOV
Kupiov, maoat ai Avvapelg adtod, Aettovpyol
a0toD, molodvteg T0 BEANpa avTod. EdAoyelte
tov Koplov, mavta ta €pya a0ToD, év mavti
TON® TG deomoteiag aDTOD: €DAOYEL, 1] YuxN

pou, tov Kopiov.

‘Ev navti tone thg deomoteing avtod-

€0AGYEL, 1] Yuyn Hov, Tov Koplov.

be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according
to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children’s children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

LOI‘d, @ my soul. saasi
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Wapog PMB’ (142).

Kupie, eioakovoov Ti|g Tpocevuyig Hov,
évatioat v 8énaoiv pov év tf] dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV oL €V Ti] S1KKooLVI ToL: Kal
pn elo€ABng €ig kpiov peta tod dovAoL Gov,
OTL 00 SiKalwBNoeTo EVOTIOV 0oL TIAG (V.
‘Ot katediwéev 6 €xBpog Vv Yuynv pov,
éramneivooey €ig yfiv v (wnv pov, ékabioe
LLE €V OKOTEIVOIG WG VEKPOULG Qi®dVOG Kal
nkndiacev €’ €pe 10 mvedP& pov, €v épol
grapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny ripepdv
apyaiwv, épeAénoa év ot To1g €pyolg
00UV, &V TIOUHNOL TRV XEIPDV OO0V ELEAETOV.
AleMETAON TIPOG G€ TG XEIPAG plov, 1 Yuxn
HoL @G YA &vudpog oot. TayL elodkovody pov,
Kupie, €¢€€Ane 1O mveDP& pov: pr AmooTpéPng
TO IPOCMMOV oL &1’ €0, Kal Opolwbnoopat
101¢ Katafaivovoty eig Adkkov. AKOUGTOV
MoINoOV ot TO Tpwi TO #Ae6G cov, OTL &Ml
ool fAmoa: yvoploov pot, Kopie, 660v, év
1] mopedoopal, OTL IPOG G€ {pA THV YUYV
pov- €&ehod e €k TAOV €xBpdV pov, Kopre:
TPOG 0€ KATEPLYoV. Alda&ov e ToD TOLETV TO
BANUG oov, BTL oL €l 6 Bedg pov: TO TIVEDHK
00V TO dyaBov odnynoet pe €v yij evBeiq.
“Evekev 100 0vopatog oov, Kopie, {noeig e
v M) ikalooLVT| ooL €Ea&elg €k BAIYEmG TV
Yuynv Hov* Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOLG €XOPOVG POV KAl ATOAETG TIAVTAG TOVG
BAiBovtag TV Yuxnv pov, 6T €ye 600A0G 000
elpL

Eiodkovoodv pov, Kopig, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €lg kpiowv peta Tod

dovAov oov.
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Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name’s sake, O Lord, give me life;
in Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.
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Eiodkovoodv pov, Kopie, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv petd Tod

dovAov oov.

To nvebpa oov T0 dyabov 6dnynoet pe év

Vi €00eiq.

Ao&a TMatpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa

oot, 0 Oeoc.

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAANAoLIa. Ad&a
ool, 0 Oeoc.

(xOpa)

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAANAoLIa. Ad&a
ooy, 0 ®eog. 'H €éAnig udv, Kopie, §6&a oot

IEPEYX
"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ ékdomyv Sénotv)
Kbpie, éAénoov.

IEPEYX

Yrnep tfig &vwBev eiprvng kai g
owpiag TV YPuxdv fuav 1od Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V dyiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoewg 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TGV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kl poov Beod
eloovImy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodomv
xploTiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.
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Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness. saas)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (dfter each petition)
Lord, have mercy.

PRIEST

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.



Service of the Twelve Passion Gospels on Thursday Evening

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod
TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T
KPATEL TPV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyig, KvEhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 608, TN Kol
TPOOKOVNO1G, A TTatpl Kl 1@ Yie Kai 1@
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For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
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ayie TMvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
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AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAODTa.
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npoabeg alToiG Kakd, ToiG EvEOE0IS THG YAG.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoDI«.
Tponéaprov. "HyogmA. §'.

‘Orte ol évéo&or Mabntai, év t@ vimtiipt
100 Aginvou épwTtidovto, tote Tovdag O
SduvooePng, erAapyvpiav voonoag Eé0KOTILETO,
Kal GvOHOo1G KpLTadc, o€ Tov dikatov Kpinyv
napadidwol. BAéne ypnudtwv €épaotd, Tov Sk
TaDTo XYXOVI XPNOGpeVoV: @edye AKOPESTOV
Yuyny, v AldackaAg toladta ToOApnoaoav.
‘O mepl mavtag dyabog, Kopie 66&a oot. (3)

Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.
CHOIR

Mode pl. 4.

Verse 1: My spirit rises early in the

morning to You, O God, for Your commands

are a light upon the earth. isass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Learn righteousness, you who

dwell on the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Jealousy will seize an untaught
people; and now fire will devour the

adversaries.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 4: Bring more evils on them,
O Lord, bring more evils on them, on the

glorious of the earth.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Troparion. Mode pl. 4.

While the glorious Disciples were being
illumined at the washing of the feet during the
Supper, then, too, did Judas the ungodly one,
succumb to darkness, being sick with avarice.
And he delivered You, the righteous Judge, to
lawless judges. Look here, O lover of money,
and see the one who for money’s sake hanged
himself. Flee from the greed that made him
dare commit such a deed against the Teacher.
O Lord benevolent to all, glory be to You. (3)
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T Ayia kot Meydan ITépmn
‘Eontépag EvayyéAov IIpdtov

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v
BedV NPV IKETELOWEV.
XOPOX

Kupie, €éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev TOD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

IEPEYX

"Ex 100 koto Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYX

(Kep. 1y” 31-38)

Elnev 6 KOpog toig éautod padnraig vov
€608t 0 viog Tod GvBpwoL, Kal 6 Bedg
€60&aatn év adTt®. €1 6 Oeog €60EGabn év
a0T®), Kol 0 ®e0g 0EA0EL XVTOV €V €QUTE,
Kal 0BLG do&dael aDTOV. TeKVIR, ETL HIKPOV
ped’ PGV eipt NToeté pe, Kol Kadmg elnov
101¢ ‘Tovdaiolg 611 HoL HNIAYW €Y®, DHETG 0D
SduvaoBe €ABeTY, kKal DUIV Agyw GpTL. EVIOATNV
Kovnyv 6idwpt VYTV va dyamdte GAANRA0UG,
KaBwg Ayanmnoa VUGG tva Kol VRETG yamate

GAAAOULG. €V TOUT® YVOoovTal TAvTeG OTL
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GOSPEL 1

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

(13:31-38)

The Lord said to his disciples, “Now
is the Son of man glorified, and in him
God is glorified; if God is glorified in him,
God will also glorify him in himself, and
glorify him at once. Little children, yet a little
while I am with you. You will seek me; and
as I said to the Jews so now I say to you,
‘Where [ am going you cannot come.” A new
commandment I give to you, that you love
one another; even as I have loved you, that

you also love one another. By this all men will
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know that you are my disciples, if you have
love for one another.” Simon Peter said to him,
“Lord, where are you going?” Jesus answered,
“Where I am going you cannot follow me

now; but you shall follow afterward.” Peter
said to him, “Lord, why cannot I follow you
now? I will lay down my life for you.” Jesus
answered, “Will you lay down your life for
me? Truly, truly, I say to you, the cock will not

crow, till you have denied me three times.

(Chapter 14)
“Let not your hearts be troubled; believe

in God, believe also in me. In my Father’s
house are many rooms; if it were not so, would
I have told you that I go to prepare a place

for you? And when I go and prepare a place
for you, I will come again and will take you

to myself, that where I am you may be also.
And you know the way where I am going.”
Thomas said to him, “Lord, we do not know
where you are going; how can we know the
way?” Jesus said to him, “I am the way, and
the truth, and the life; no one comes to the
Father, but by me. If you had known me, you
would have known my Father also; henceforth
you know him and have seen him.” Philip said
to him, “Lord, show us the Father, and we
shall be satisfied.” Jesus said to him, “Have

I been with you so long, and yet you do not
know me, Philip? He who has seen me has
seen the Father; how can you say, ‘Show us
the Father’? Do you not believe that I am in the
Father and the Father in me? The words that I

say to you I do not speak on my own authority;



Service of the Twelve Passion Gospels on Thursday Evening

épol pévav adTOG TTOLET T EPYQ. TIIOTEVETE |OL
OTL €y €V ¢ TaTpl Kal O Tatnp €v épot- el

O€ pr), S1x To Epyot AOTA MOTEVETE POl AUTV
aunyv Aéym DUV, 0 MOTELWV €1G EE, TO Epya
a éym To1® KAKETVOC o oel, Kal peilova
TOUT®WV TIOWOEL, OTL €y® TPOG TOV TIATEPXK OV
nmopevopal, Kai 6,1t &v aitnonte &v 1@ ovoparti
{oUL, TODTO To0w, tva §0§aaBf) 6 matnp €v
@ LIR. €&V TL AlTNONTE €V TG OVOHATL pov,
€yo monow. 'Eav dyandte pe, tag EVIoAng
TOG EHOG TNPNOATE, KAl EY® EPMOTNO® TOV
TATtEPA Kai GAAOV apakAnTov Saoel LYY,
tvo pévn ped’ vPGV €ig 1oV aidva, 10 Ivedpa
TG &AnBeiag, 6 6 KOGpOG 00 duvatal AxBely,
0T 00 Bewpel adTO 0VSE YIVOOKEL a0TO" VHETG
O€ YIVOOKETE a0TO, OTL tap” VTV pével Kal

év DUTV €0Tal. OUK GENO® DPAG OPPAVOVG:
EpYopaL TTPOG DUAG. ETL HIKPOV KAl O KOGHOG
HE OUKETL Bewpel, LYELG 8¢ Bewpelte e, 6T
€ym (@ Kal LUETg (Noeabe. év ékelvn T HPEPQ
yvooeobe LUETG 6T éyw €v TG motpi pov Kal
VHETG €V EPOL KAY® €V DPTV. O EXOV TOG EVTOAAG
HOU Kal TNp&AV adTAG, EKETVOG 0TIV O AYaTIOV
pe: 0 8¢ ayan@dv pe ayomnnOnoetatl OO TOD
natpdg HoL, Kal éym Gyanrowm adTov Kal
EHOaviow a0T epavtov. Agyel avtd Tovdag,
ovy 0 Tokapldtng Kopie, katl ti yéyovev 1
NHWV HEAAELG EpQavilely OEXUTOV Kai 00X T
KOOH®; Gmekpidn ‘Inoodg kai elnev adTQ: v
TIG Ayamd |, TOV AGYOV HOU TNPNoEL, Kal O
TIATIP HOL AYQTNOEL ADTOV, Kal TPOG AOTOV
éAevoopeba Kai poviy map” adTE TIOUOOEV.
O N &yam@®v pe ToUG AGYoug oL 0D TNpeT:
Kal 0 A0yog OV GKOVETE 0VK 0TIV €HOG, GAAN

100 MEPPavTog pe matpog. Tadta AeAGAnKa

19

but the Father who dwells in me does his
works. Believe me that I am in the Father and
the Father in me; or else believe me for the
sake of the works themselves. Truly, truly, I
say to you, he who believes in me will also

do the works that I do; and greater works than
these will he do, because I go to the Father.
Whatever you ask in my name, I will do it, that
the Father may be glorified in the Son; if you
ask anything in my name, I will do it. If you
love me, you will keep my commandments.
And I will pray the Father, and he will give
you another Counselor, to be with you for
ever, even the Spirit of truth, whom the world
cannot receive, because it neither sees him
nor knows him; you know him, for he dwells
with you, and will be in you. I will not leave
you desolate; I will come to you. Yet a little
while, and the world will see me no more, but
you will see me; because I live, you will live
also. In that day you will know that I am in
my Father, and you in me, and I in you. He
who has my commandments and keeps them,
he it is who loves me; and he who loves me
will be loved by my Father, and I will love
him and manifest myself to him.” Judas (not
Iscariot) said to him, “Lord, how is it that you
will manifest yourself to us, and not to the
world?” Jesus answered him, “If a man loves
me, he will keep my word, and my Father will
love him, and we will come to him and make
our home with him. He who does not love me
does not keep my words; and the word which
you hear is not mine but the Father’s who sent

me. These things I have spoken to you, while
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I am still with you. But the Counselor, the
Holy Spirit, whom the Father will send in my
name, he will teach you all things, and bring
to your remembrance all that I have said to
you. Peace I leave with you; my peace I give
to you; not as the world gives do I give to you.
Let not your hearts be troubled, neither let
them be afraid. You heard me say to you, ‘1

go away, and I will come to you.” If you loved
me, you would have rejoiced, because I go to
the Father; for the Father is greater than I. And
now I have told you before it takes place, so
that when it does take place, you may believe.
I will no longer talk much with you, for the
ruler of this world is coming. He has no power
over me; but I do as the Father has commanded
me, so that the world may know that I love the

Father. Rise, let us go hence.
(Chapter 15)
“I am the true vine, and my Father is the

vinedresser. Every branch of mine that bears
no fruit, he takes away, and every branch that
does bear fruit he prunes, that it may bear more
fruit. You are already made clean by the word
which I have spoken to you. Abide in me, and
I in you. As the branch cannot bear fruit by
itself, unless it abides in the vine, neither can
you, unless you abide in me. I am the vine, you
are the branches. He who abides in me, and I
in him, he it is that bears much fruit, for apart
from me you can do nothing. If a man does not
abide in me, he is cast forth as a branch and
withers; and the branches are gathered, thrown
into the fire and burned. If you abide in me,

and my words abide in you, ask whatever you
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will, and it shall be done for you. By this my
Father is glorified, that you bear much fruit,
and so prove to be my disciples. As the Father
has loved me, so have I loved you; abide in
my love. If you keep my commandments, you
will abide in my love, just as I have kept my
Father’s commandments and abide in his love.
These things I have spoken to you, that my
joy may be in you, and that your joy may be
full. This is my commandment, that you love
one another as I have loved you. Greater love
has no man than this, that a man lay down

his life for his friends. You are my friends if
you do what I command you. No longer do

I call you servants, for the servant does not
know what his master is doing; but I have
called you friends, for all that I have heard
from my Father I have made known to you.
You did not choose me, but I chose you and
appointed you that you should go and bear
fruit and that your fruit should abide; so that
whatever you ask the Father in my name, he
may give it to you. This I command you, to
love one another. If the world hates you, know
that it has hated me before it hated you. If you
were of the world, the world would love its
own; but because you are not of the world,
but I chose you out of the world, therefore

the world hates you. Remember the word that
I said to you, ‘A servant is not greater than

his master.’ If they persecuted me, they will
persecute you,; if they kept my word, they will
keep yours also. But all this they will do to you
on my account, because they do not know him

who sent me. If I had not come and spoken to



AxkoAovbia 1@V Ayiov [Tabdv i TTépm 10 Bpadv

811 00K 01801 TOV TMEPPaVTA e, €l pry AABov
Kal EAGANOa aOTOIG, KPAPTIOV OVK E1OV: VOV
0€ MPOPAO1V OVK EXOVO1 TEPL THG AHAPTIOG
adT@AV. O €UE HIOAOV KAl TOV TIATEPA HOL HIOET.
el ta €pya pn €noinoa év adToig & oLSELG
&AAOG TIETIOINKEY, QPAPTIOV OVK ElOV* VOV

0¢€ Kol EPAKOOL Kol PHEPLOT|IKOO Kol €PE Kal
TOV TIATEPA HOV. GAA” Tva TANP®OT 6 Adyog 6
YEYPUHHEVOG €V TG VOU® aDTRV, OTL épionadv
pe dwpeav. Otav 6¢ EAON 0 MapaKANTOG OV
€ym MEPP LTV apa ToD TaTPog, To Ivedpa
TG dAnBeiag 6 mapd ToD MATPOG EKTIOPEVETAL,
€KETVOG HapTLpTOEL TIEPT €PoD- Kol DPETG 8¢
HOpTLPETTE, OTL AT APXHG HET €HOD €OTE.

(Keg.1C")
Tabdta AeAGAnKa OPTV Tva pn

oKavSaAobBfiTe. &oGLVAYDYOLE TIO|COVGY
VUPAG GAN™ Epyetan dpa Tva G 6 AmoKTELVAG
VGG 80&N Aatpeiay TPOoPEPELY TG OER.

Kal tadta ot oovoty, Tt 0VK Eyveoay TOV
TATEPA 00O EPE. AAAN TaADTA AEAGAN KO DUTV
v 0tav EAON 1] dpa, PvnpHoveLnTE abTAV OTL
gya etmov LTy, Tadta §& Hpiv £€ dpyiig VK
etnov, Ot ped” VPGV funv. Nov 8¢ vndyw pog
TOV TEHPOVTA HE, Kai 00O€Ig €€ VPRV EPpOTR pE
moD OIayelg! AN L tadta AeAGANKa DUV,

1 AUTtN MEMANPWKEV DUV TNV Kapdiav. GAN
€ym Vv aAnbeiav Aeyw LUIV: CLHEEPEL DPTV
va éyw améABw. €av yap éyw pn anéAbow, O
TIAPAKATTOG ODK EAEDOETH TIPOG VUGG €av O
MopeLB®, TEPP® aOTOV TTPOG DUAG Kal EABaV
EKETVOG EAEYEEL TOV KOTGHOV TIEPT AHAPTING

Kal Tiept S1kaoovvng Kal mept Kploewg. mept
apaptiag pév, 0Tt 00 TMOTELOVOV €ig EpE:

nepl SikaooLvng 6€, OTL TTPOG TOV TIATEPA

22

them, they would not have sin; but now they
have no excuse for their sin. He who hates

me hates my Father also. If I had not done
among them the works which no one else did,
they would not have sin; but now they have
seen and hated both me and my Father. It is

to fulfill the word that is written in their law,
“They hated me without a cause.” But when the
Counselor comes, whom I shall send to you
from the Father, even the Spirit of truth, who
proceeds from the Father, he will bear witness
to me; and you also are witnesses, because you

have been with me from the beginning.

(Chapter 16)
“I have said all this to you to keep you

from falling away. They will put you out of the
synagogues; indeed, the hour is coming when
whoever kills you will think he is offering
service to God. And they will do this because
they have not known the Father, nor me. But I
have said these things to you, that when their
hour comes you may remember that I told you
of them. I did not say these things to you from
the beginning, because I was with you. But
now I am going to him who sent me; yet none
of you asks me, “‘Where are you going?’ But
because I have said these things to you, sorrow
has filled your hearts. Nevertheless I tell you
the truth: it is to your advantage that I go away,
for if I do not go away, the Counselor will not
come to you; but if I go, I will send him to
you. And when he comes, he will convince

the world concerning sin and righteousness

and judgment: concerning sin, because they do
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not believe in me; concerning righteousness,
because I go to the Father, and you will see
me no more; concerning judgment, because
the ruler of this world is judged. I have yet
many things to say to you, but you cannot bear
them now. When the Spirit of truth comes, he
will guide you into all the truth; for he will
not speak on his own authority, but whatever
he hears he will speak, and he will declare

to you the things that are to come. He will
glorify me, for he will take what is mine and
declare it to you. All that the Father has is
mine; therefore I said that he will take what is
mine and declare it to you. A little while, and
you will see me no more; again a little while,
and you will see me.” Some of his disciples
said to one another, “What is this that he says
to us, ‘A little while, and you will not see me,
and again a little while, and you will see me’;
and, ‘because I go to the Father’?” They said,
“What does he mean by ‘a little while’? We
do not know what he means.” Jesus knew that
they wanted to ask him; so he said to them,
“Is this what you are asking yourselves, what
I meant by saying, ‘A little while, and you
will not see me, and again a little while, and
you will see me’? Truly, truly, I say to you,
you will weep and lament, but the world will
rejoice; you will be sorrowful, but your sorrow
will turn into joy. When a woman is in travail
she has sorrow, because her hour has come;
but when she is delivered of the child, she no
longer remembers the anguish, for joy that

a child is born into the world. So you have

sorrow now, but I will see you again and your
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hearts will rejoice, and no one will take your
joy from you. In that day you will ask nothing
of me. “Truly, truly, I say to you, if you ask
anything of the Father, he will give it to you
in my name. Hitherto you have asked nothing
in my name; ask, and you will receive, that
your joy may be full. I have said this to you
in figures; the hour is coming when I shall

no longer speak to you in figures but tell you
plainly of the Father. In that day you will ask
in my name; and I do not say to you that I
shall pray the Father for you; for the Father
himself loves you, because you have loved
me and have believed that I came from the
Father. I came from the Father and have come
into the world; again, I am leaving the world
and going to the Father.” His disciples said,
“Ah, now you are speaking plainly, not in
any figure! Now we know that you know all
things, and need none to question you; by this
we believe that you came from God.” Jesus
answered them, “Do you now believe? The
hour is coming, indeed it has come, when you
will be scattered, every man to his home, and
will leave me alone; yet I am not alone, for the
Father is with me. I have said this to you, that
in me you may have peace. In the world you
have tribulation; but be of good cheer, I have

overcome the world.”
(Chapter 17)

When Jesus had spoken these words, he
lifted up his eyes to heaven and said, “Father,
the hour has come; glorify your Son that the
Son may glorify you, since you have given him

power over all flesh, to give eternal life to all



Service of the Twelve Passion Gospels on Thursday Evening

0 6€6wKag aUT® Swon adToig (WTV aimVIov.
a0t &€ éoTv 1 aiwviog (wn, Vva YIVOOK®aoi o
TOV HOVOV GANBIVOV B0V Kal OV AMECTEINNG
‘Inoodv Xplotov. éyn oe €60&aoa €ml Thg

YAG, TO épyov étedeinoa 6 G€6mKAG pot Tva
MO Oo®: Kal vOV 60§00V pE 00, TTATEP, TIOPX
oeavT Th 86&N N €lxov PO TOD TOV KOGHOV
eivon ap& 0oi. 'EQavépwad oov TO dvopa Toig
avBpamnolg obg SE6WKAG pot €K ToD KOGHOU.
ool foav Kal £pol adTovg §45wKag, Kal TOV
AGyov oou TeTnprKaot. VOV éyvakav 6Tt

AV 600 SE6WKAG oL TTp& goD €0Tiv: OTL
T prjpata & 6€60KAG pot S€6wKa adTOIG,

Kal avtol éAafov, Kal éyvewoav GAnBog 0T
napx 0od €§RABov, kal éniotevoav &1L o0 pe
anéotelrag. 'Eyo mepl adt@dv épotd-: oD mepl
100 KOOHOU £pmTd, AAAX Tiepl OV SESwKAG oL,
011 ool €101, Kol TO €A TIAVTA OG €0TL KOl TX
o gpa, Kol 6edo&aopat €v adTolG. Kol ODKETL
elpl v 16 KOO®, Kal 00ToL &V T& KOOHE

€lol, Kal éyw Tpog o€ Epyopat. atep dyle,
TPNOOV AOTOVG €V TG OVOPATL 0oL ¢ SE8WKAG
pot, tva o &v kadBwg fpelg. 8te Aunv pet’
adTAV €V T KOOH®, €y® €TPOLY aDTOVG €V
6 GVOPATL 00V 00¢ 8ESWKAG pot €UANS,
Kol 000€ig €€ ATV AMWAETO €1 pr| 6 LIOG TH
anwAeiag, tva 1 ypaen mAnpwof. viv &€ tpog
o¢ €pyopal, Kol ToadTo AGA® €V T KOOH® Tva
EXQOL TNV XAPAV THV EUNV TIENAT|POUEVTV €V
a0ToIG. €y® 6€6WK XDTOTG TOV AGYOV GOV,

Kal 0 KOOPOG épionoev adtovg, 0Tt 00K gioiv
€K 10D KOGHO0L, KaBmG éyn ovK eipl €K ToD
KOO0V, 00K €pT® tva dpng adToLG €K T0D
KOOHOL, &A™ Tva Tnprong adTovg €K T0D

novnpod. €k 100 KOGHOoL 0VK €ioi, kKaBwg éyw

25

whom you have given him. And this is eternal
life, that they know you the only true God, and
Jesus Christ whom you have sent. I glorified
you on earth, having accomplished the work
which you gave me to do; and now, Father,
glorify me in your own presence with the glory
which I had with you before the world was
made. I have manifested your name to the men
whom you gave me out of the world; yours
they were, and you gave them to me, and they
have kept your word. Now they know that
everything that you have given me is from
you; for I have given them the words which
you gave me, and they have received them

and know in truth that I came from you; and
they have believed that you did send me. I

am praying for them; I am not praying for

the world but for those whom you have given
me, for they are yours; all mine are yours, and
yours are mine, and I am glorified in them.
And now I am no more in the world, but they
are in the world, and I am coming to you. Holy
Father, keep them in your name, which you
have given me, that they may be one, even

as we are one. While I was with them, I kept
them in your name, which you have given

me; [ have guarded them, and none of them is
lost but the son of perdition, that the scripture
might be fulfilled. But now I am coming to
you; and these things I speak in the world, that
they may have my joy fulfilled in themselves. I
have given them your word; and the world has
hated them because they are not of the world,
even as | am not of the world. I do not pray

that you should take them out of the world,
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but that you should keep them from the evil
one. They are not of the world, even as [ am
not of the world. Sanctify them in the truth;
your word is truth. As you did send me into the
world, so I have sent them into the world. And
for their sake I consecrate myself, that they
also may be consecrated in truth. I do not pray
for these only, but also for those who believe
in me through their word, that they may all be
one; even as you, Father, are in me, and I in
you, that they also may be in us, so that the
world may believe that you have sent me. The
glory which you have given me I have given
to them, that they may be one even as we are
one, I in them and you in me, that they may
become perfectly one, so that the world may
know that you have sent me and have loved
them even as you have loved me. Father, I
desire that they also, whom you have given
me, may be with me where I am, to behold
my glory which you have given me in your
love for me before the foundation of the world.
O righteous Father, the world has not known
you, but I have known you; and these know
that you have sent me. I made known to them
your name, and I will make it known, that the
love with which you have loved me may be in

them, and I in them.”
(18:1)
When Jesus had spoken these words, he

went forth with his disciples across the Kidron
valley, where there was a garden, which he and

his disciples entered. irsvi
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CHOIR
Glory to Your forbearance, O Lord, glory
to You.

CHOIR
Antiphon 1. Mode pl. 4.

The rulers of the people gathered together,

against the Lord and against His Anointed. o)

They testify a lawless word against me.

Lord, O Lord, do not forsake me. iso;

Let us present our senses pure to Christ,
and as His friends, let us lay down our lives for
Him. Let us not, like Judas, be choked by the
cares of life; but in our rooms let us cry, “Our
Father, who art in heaven, deliver us from

evil.” o)

Glory. Both now. Theotokion.
O Mary Theotokos, as a virgin You gave
birth, and remained a virgin. O chaste and
unwed Mother, pray to Christ our God to save

us.

[SD]

Antiphon 2. Mode pl. 2.
Judas ran to the Scribes, who transgressed
the Law, and he said, “What will you give
me if I deliver Him to you?” And as they
negotiated the price, You, the object of
negotiation, were invisibly standing in their
midst. You who know our hearts, spare our

souls. o1

Let us serve God with compassion, like
Mary did at the supper; and let us not acquire a
love for money, like Judas did, so that we may

always be with Christ our God. o)
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Glory. Both now. Theotokion.
O Virgin, never cease to implore our
benevolent Lord, whom you inexplicably bore,
to rescue from danger those who take refuge in

you. isbi

Antiphon 3. Mode 2.
The Hebrew children cried out, Hosanna to
You, for raising Lazarus, O benevolent Lord.
But Judas, the transgressor, did not wish to

understand. isos

At Your supper, O Christ God, You
predicted to Your Disciples, “One of you will
betray Me.” But Judas, the transgressor, did

not wish to understand. tso:

John asked You, “Lord, who is it who will
betray You?” And with the bread You showed
him who it was. But Judas, the transgressor,

did not wish to understand. s

Jews sought to kill You, O Lord, with
thirty pieces of silver and a deceitful kiss.
But Judas, the transgressor, did not wish to

understand. o

At the washing of feet, O Christ God, You
exhorted Your Disciples, “Do as you have
seen.” But Judas, the transgressor, did not wish

to understand. isoi

“Watch and pray, that you may not enter
into temptation,” You, our God, said to Your
Disciples. But Judas, the transgressor, did not

wish to understand. o

Glory. Both now. Theotokion.
Deliver us your humble servants from
perils, O Theotokos, as for refuge, after God,
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we all flee to you, an impregnable fortress and

protection. sol

Kathisma. Grave Mode.

During the Supper, when You were
feeding the Disciples, knowing the pretext of
the betrayal, You exposed Judas. And You
knew that he was incorrigible, but You wanted
everyone to know that it was Your will to
surrender, so that You could snatch the world
from the enemy. O Longsuffering Lord, glory

to You! sm

GOSPEL 2
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

29
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PRIEST
18:1-28

At that time, Jesus went forth with his
disciples across the Kidron valley, where
there was a garden, which he and his disciples
entered. Now Judas, who betrayed him, also
knew the place; for Jesus often met there
with his disciples. So Judas, procuring a
band of soldiers and some officers from the
chief priests and the Pharisees, went there
with lanterns and torches and weapons. Then
Jesus, knowing all that was to befall him,
came forward and said to them, “Whom do
you seek?” They answered him, “Jesus of
Nazareth.” Jesus said to them, “I am he.”
Judas, who betrayed him, was standing with
them. When he said to them, “T am he,” they
drew back and fell to the ground. Again he
asked them, “Whom do you seek?” And they
said, “Jesus of Nazareth.” Jesus answered, “I
told you that I am he; so, if you seek me, let
these men go.” This was to fulfill the word
which he had spoken, “Of those whom you
gave me I lost not one.” Then Simon Peter,
having a sword, drew it and struck the high
priest’s slave and cut off his right ear. The
slave’s name was Malchus. Jesus said to Peter,
“Put your sword into its sheath; shall I not
drink the cup which the Father has given
me?” So the band of soldiers and their captain
and the officers of the Jews seized Jesus and
bound him. First they led him to Annas; for
he was the father-in-law of Caiaphas, who
was high priest that year. It was Caiaphas

who had given counsel to the Jews that it
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was expedient that one man should die for

the people. Simon Peter followed Jesus, and
so did another disciple. As this disciple was
known to the high priest, he entered the court
of the high priest along with Jesus, while Peter
stood outside at the door. So the other disciple,
who was known to the high priest, went out
and spoke to the maid who kept the door, and
brought Peter in. The maid who kept the door
said to Peter, “Are not you also one of this
man’s disciples?” He said, “I am not.” Now the
servants and officers had made a charcoal fire,
because it was cold, and they were standing
and warming themselves; Peter also was with
them, standing and warming himself. The high
priest then questioned Jesus about his disciples
and his teaching. Jesus answered him, “I have
spoken openly to the world; I have always
taught in synagogues and in the temple, where
all Jews come together; I have said nothing
secretly. Why do you ask me? Ask those who
have heard me, what I said to them; they know
what I said.” When he had said this, one of

the officers standing by struck Jesus with his
hand, saying, “Is that how you answer the high
priest?” Jesus answered him, “If I have spoken
wrongly, bear witness to the wrong; but if I
have spoken rightly, why do you strike me?”
Annas then sent him bound to Caiaphas the
high priest. Now Simon Peter was standing
and warming himself. They said to him, “Are
not you also one of his disciples?” He denied
it and said, “I am not.” One of the servants of
the high priest, a kinsman of the man whose

ear Peter had cut off, asked, “Did I not see you
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in the garden with him?” Peter again denied

it; and at once the cock crowed. Then they

led Jesus from the house of Caiaphas to the
praetorium. It was early. They themselves did
not enter the praetorium, so that they might not
be defiled, but might eat the passover. zsvi

CHOIR

Glory to Your forbearance, O Lord, glory

to You.
CHOIR
Antiphon 4. Mode pl. 1.

Today, Judas forsakes the Teacher and
takes to himself the Devil. He is blinded by the
passion of avarice, and in his darkness he falls
from the light. For, how could he see, who sold
the guiding Light for thirty pieces of silver?
But He who suffered for the world has risen
for us. Let us cry out to Him, “O Lord, who

suffered for and with humanity, glory to You!”

[sD]

Today, Judas pretends godliness, and
estranges himself from the gift of grace. Being
a Disciple, he becomes a betrayer. Under a
guise of friendship, he hides deceit. In his folly
he prefers thirty pieces of silver to the Master’s
love, and he becomes a guide for the council
that transgressed the Law. But we have Christ

as our salvation. Let us glorify Him. 1o

Mode 1.
As brethren in Christ, let us have love for
the brethren and not a lack of sympathy for our
neighbors, so that we may not be condemned

like that servant who was merciless regarding
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his money, and gain nothing from repentance,

like Judas. o

Glory. Both now. Theotokion.
Glorious things were said everywhere
concerning you; for you gave birth in the flesh
to the Maker of all, O all-lauded Virgin Mary
Theotokos. ol

Antiphon 5. Mode pl. 2.

The disciple negotiated the price of the
Teacher, and he sold the Lord for thirty pieces
of silver. With a deceitful kiss, he betrays Him
to death at the hands of the lawless. o

Today, the Creator of heaven and earth
said to His Disciples, “The hour is at hand, and
Judas, who betrayed Me, has arrived. Let no
one deny Me, when you see Me on the Cross
between two robbers; for I suffer as man, but
as benevolent Lord I save those who believe in
Me.” soi

Glory. Both now. Theotokion.
O Virgin, who at the end of times ineffably
conceived and bore your Creator, save those

who magnify you. s

Antiphon 6. Grave Mode.

Today, Judas is vigilant, waiting for
his chance to betray the Lord, who is pre-
eternal, the world’s only Savior, who satisfied
with five loaves those thousands of people.
Today, the lawless one rejects his Teacher. He
betrayed the Master, whose disciple he once
had been. He sold for thirty silver coins the

One who filled the people with the manna. o1

Today, Jews had the Lord nailed to the
Cross, the Lord who parted the sea with the
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rod and led them in the wilderness. Today,

they had His side pierced with the spear, who
for their sake had smitten Egypt with plagues.
They gave Him gall to drink, who had rained

down the manna for them to eat. o)

Lord, as You were approaching Your
voluntary Passion, You said to Your Disciples,
“If you cannot watch with Me, even for one
hour, how can you promise to die for Me?
Look at Judas: he is not asleep, but he is intent
on betraying Me to the transgressors. Rise, and
pray, lest anyone deny Me when he sees Me
on the Cross.” O longsuffering Lord, glory to
Youl! ol

Glory. Both now. Theotokion.
Rejoice, O Theotokos! For you contained
in your womb the One whom the heavens
cannot contain. Rejoice, O Virgin, the
proclamation of Prophets! Through you
Emmanuel shone forth to us. Rejoice, O
Mother of Christ our God! o

Kathisma. Grave Mode.

What did the Savior do to you, Judas, that
turned you into a traitor? Did He separate you
from the company of the Apostles? Did He
deprive you of the gift of healing? Did He eat
the supper with the others but exclude you
from the table? Did He wash the others’ feet
but overlook yours? Oh, so many blessings
you have forgotten! So now your ingratitude
is held up to scorn, but His incomparable
forbearance is everywhere proclaimed, as well

as His great mercy. iso)
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GOSPEL 3
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

26:57-75
At that time, the soldiers seized Jesus and

led him to Caiaphas the high priest, where
the scribes and the elders had gathered. But
Peter followed him at a distance, as far as the
courtyard of the high priest, and going inside
he sat with the guards to see the end. Now
the chief priests and the whole council sought
false testimony against Jesus that they might
put him to death, but they found none, though
many false witnesses came forward. At last
two came forward and said, “This fellow said,
‘I am able to destroy the temple of God, and
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to build it in three days.’” And the high priest
stood up and said, “Have you no answer to
make? What is it that these men testify against
you?” But Jesus was silent. And the high priest
said to him, “I adjure you by the living God,
tell us if you are the Christ, the Son of God.”
Jesus said to him, “You have said so. But I

tell you, hereafter you will see the Son of man
seated at the right hand of Power, and coming
on the clouds of heaven.” Then the high

priest tore his robes, and said, “He has uttered
blasphemy. Why do we still need witnesses?
You have now heard his blasphemy. What is
your judgment?” They answered, “He deserves
death.” Then they spat in his face, and struck
him; and some slapped him, saying, “Prophesy
to us, you Christ! Who is it that struck you?”
Now Peter was sitting outside in the courtyard.
And a maid came up to him, and said, “You
also were with Jesus the Galilean.” But he
denied it before them all, saying, “I do not
know what you mean.” And when he went out
to the porch, another maid saw him, and she
said to the bystanders, “This man was with
Jesus of Nazareth.” And again he denied it
with an oath, “I do not know the man.” After

a little while the bystanders came up and said
to Peter, “Certainly you are also one of them,
for your accent betrays you.” Then he began to
invoke a curse on himself and to swear, “I do
not know the man.” And immediately the cock
crowed. And Peter remembered the saying of
Jesus, “Before the cock crows, you will deny
me three times.” And he went out and wept

bitterly. wsv
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CHOIR

Glory to Your forbearance, O Lord, glory

to You.
CHOIR
Antiphon 7. Mode pl. 4.

As You permitted the transgressors to
arrest You, Lord, You said to them, “Even
though you struck the shepherd and scattered
the sheep, namely My twelve Disciples, I
could summon more than twelve legions of
angels. But I forbear, so that the unknown and
secret things that I showed you through My
prophets may be fulfilled.” Glory to You, O
Lord! o)

After Peter denied You three times, then
he understood what You had said to him. But
he brought to You tears of repentance. O God,

have mercy on me and save me. isol

Glory. Both now. Theotokion.

Let us all praise the holy Virgin, as the
gateway to salvation; as a Paradise of delight;
as a cloud of the everlasting light; and let us
say to her, “Rejoice!” o

Antiphon 8. Mode 2.

Tell us, O transgressors of the Law:
what did you hear from our Savior? Did He
not explain the Law and the teachings of
the Prophets? So, what was your reason for
delivering to Pilate God the Word from God,

and the Redeemer of our souls? s

“Let Him be crucified!” cried they who

had always enjoyed Your gifts of grace; and
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they asked to receive a malefactor instead
of You, the Benefactor, those slayers of the
righteous. But You, O Christ, were silent,
enduring their impudence, for You willed to

suffer and to save us, O benevolent Lord. o

Glory. Both now. Theotokion.

Since we have no right to speak because
of our many sins, O Virgin Theotokos, implore
Him who was born of you; for the prayer of a
Mother can do much to win the Master’s favor.
O Lady, do not despise the entreaties of us
sinners; for He who condescended to suffer for

us is merciful and able to save us. soi

Antiphon 9. Mode 3.
They weighed out the thirty pieces of
silver, the price of him on whom a price
had been set by some of the sons of Israel.
Watch and pray that you may not enter into
temptation; The spirit indeed is willing, but the

flesh is weak. Therefore, watch! sn;

They gave me gall for my food, and they
gave me vinegar for my drink. But You, O

Lord, raise me up; and I will repay them. o

Glory. Both now. Theotokion.
We, of the Gentiles, sing praise to you, O
pure Theotokos; for you gave birth to Christ
our God, who, through you freed mankind

from the curse. rso;

Kathisma. Mode pl. 4.

How could Judas, who was once Your
Disciple, turn against You and meditate Your
betrayal? Unrighteous traitor, he deceitfully sat
at supper with You. He had gone to the priests,
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and said, “What will you give me, if to you I
deliver Him who broke the Law and profaned
the Sabbath?” O longsuffering Lord, glory to

Youl! so1

GOSPEL 4
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST
18:28-40; 19:1-16
At that time, they led Jesus from the house

of Caiaphas to the praetorium. It was early.
They themselves did not enter the praetorium,
so that they might not be defiled, but might
eat the passover. So Pilate went out to them
and said, “What accusation do you bring

against this man?” They answered him, “If



AxkoAovbia 1@V Ayiov [Tabdv i TTépm 10 Bpadv

TV 00TOG KOKOTIOAG, 0DK &V 001 TAPESOKAEV
aOTOV. €imev ovv avToig 6 ITAdtog A&Pete
a0TOV DHEIG Kl KaT& TOV VOOV D@V Kpivate
a0TOV. €imov ovV ot oi ‘Tovdaior HpTv

00K €Ee0TIV AMOKTEIVAL 00SEVA: Tva & AGyog
100 °Inood mAnpwdii Ov eine onpaivev moiw
Bavate fueAAev armobvrokewv. EiofjABev

obV &ig 0 mpattmprov aAy 6 IMAdTog Kal
gpavnoe tov Inoodv kai einev adT@: oL el

0 Baotredg 1@V Tovdaiwv; dmekpibn adT® O
'Inoodg &’ €avtod oL ToDTO Agyelg fj GAAoL
ool einov Tiepi ¢pod; dnekpidn O IIidtog:
pnT éym ‘Toudaiog eipt; t0 €6vog TO ooV Kai
ol Gpxlepeic mapedwKav o€ €poti- Ti énoinoag;
arekpiln ‘Inooda 1 faoiAeia 1) éun ovK €0tV
€K 10D KOGHOUL TOUTOV: €1 €K T0D KOO0V
T0UTOL TV 1] Pactheia 1} €pr, ot Ornpéton v
ol épol Nywvidovto, iva pn mapadobd toig
‘Tovdaioig: viv 6¢ 1) BaotAeia 1) éun o0k oty
gvtedBev. ginev odv avTé O IIAGTOG 0OKODV
Baotheng el o0; amekpidn ‘Inoodg ob Aéyelg dTL
BaoAeng eipt éyw. eyw €ig ToDTO yeyevvnpal
Kal €ig TodTo éAnAvBa €ig TOV KOG POV, Tva
pHopTLPNO® Tf| GANBeiq. TG O OV €K ThG
&AnBeiag AKOVEL POV THG P®VIG. Aéyel QDTG

0 [TiAGtog Ti éoTiv &AnBela; Kai todto einwv
naAwv €ERABe pog 1oL Tovdaiovg Kal Agyel
a0Toic éym oLSepiav aitiav eLPIOK® €v adTR:
€0t 8¢ ovvnbelax LIV va Eva LPTV AMOAVOW
&v 16 mhoya- BodAecBe 00V DUV AMOADOG
1OV BaciAéa t@v Tovdaiwv; Ekpavyaoav

0DV TIGALV TIAVTEG AEYOVTEG: HT} TODTOV, AAAK
tov BapopBav. fv 82 6 Bapappdg Anotrc.
Tote obv #AaPev 6 ITihdtog TOv ‘Inoodv kai

EHaOTIYywOoE. Kal 0l oTpaTIATAL TAESAVTEG

40

this man were not an evildoer, we would not
have handed him over.” Pilate said to them,
“Take him yourselves and judge him by your
own law.” The Jews said to him, “It is not
lawful for us to put any man to death.” This
was to fulfill the word which Jesus had spoken
to show by what death he was to die. Pilate
entered the praetorium again and called Jesus,
and said to him, “Are you the King of the
Jews?” Jesus answered, “Do you say this of
your own accord, or did others say it to you
about me?” Pilate answered, “Am I a Jew?
Your own nation and the chief priests have
handed you over to me; what have you done?”
Jesus answered, “My kingship is not of this
world; if my kingship were of this world,

my servants would fight, that I might not be
handed over to the Jews; but my kingship is
not from the world.” Pilate said to him, “So
you are a king?” Jesus answered, “You say that
I am a king. For this I was born, and for this

I have come into the world, to bear witness

to the truth. Every one who is of the truth
hears my voice.” Pilate said to him, “What is
truth?” After he had said this, he went out to
the Jews again, and told them, “I find no crime
in him. But you have a custom that I should
release one man for you at the Passover; will
you have me release for you the King of the
Jews?” They cried out again, “Not this man,
but Barabbas!” Now Barabbas was a robber.
Then Pilate took Jesus and scourged him.

And the soldiers plaited a crown of thorns,
and put it on his head, and arrayed him in a

purple robe; they came up to him, saying,
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“Hail, King of the Jews!” and struck him with
their hands. Pilate went out again, and said

to them, “See, I am bringing him out to you,
that you may know that I find no crime in
him.” So Jesus came out, wearing the crown of
thorns and the purple robe. Pilate said to them,
“Behold the man!” When the chief priests and
the officers saw him, they cried out, “Crucify
him, crucify him!” Pilate said to them, “Take
him yourselves and crucify him, for I find no
crime in him.” The Jews answered him, “We
have a law, and by that law he ought to die,
because he has made himself the Son of God.”
When Pilate heard these words, he was the
more afraid; he entered the praetorium again
and said to Jesus, “Where are you from?” But
Jesus gave no answer. Pilate therefore said

to him, “You will not speak to me? Do you
not know that I have power to release you,
and power to crucify you?” Jesus answered
him, “You would have no power over me
unless it had been given you from above;
therefore he who delivered me to you has the
greater sin.” Upon this Pilate sought to release
him, but the Jews cried out, “If you release
this man, you are not Caesar’s friend; every
one who makes himself a king sets himself
against Caesar.” When Pilate heard these
words, he brought Jesus out and sat down

on the judgment seat at a place called The
Pavement, and in Hebrew, Gabbatha. Now it
was the day of Preparation of the Passover; it
was about the sixth hour. He said to the Jews,
“Behold your King!” They cried out, “Away

with him, away with him, crucify him!” Pilate
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said to them, “Shall I crucify your King?” The
chief priests answered, “We have no king but
Caesar.” Then he handed him over to them to

be crucified. rsvi

CHOIR

Glory to Your forbearance, O Lord, glory
to You.
CHOIR

Antiphon 10. Mode pl. 2.

He who covers himself with light as
with a garment stood naked in judgment. He
received blows to the cheeks from hands He
had fashioned. And the unlawful people had
the Lord of glory nailed to the Cross. Then the
veil of the Temple was torn in two, and the sun
hid itself, unable to watch this insult to God,
before whom the universe trembles. Let us

worship Him. iso)

The disciple denied, but the robber
exclaimed, “Remember me, O Lord, in Your

kingdom.” i)

Glory. Both now. Theotokion.
Grant peace to the world, O benevolent
Lord, who for Your servants’ sake accepted
to wear flesh from the Virgin, so that with one

voice we might glorify You. s

Antiphon 11. Mode pl. 2.
For the good that You, O Christ, had done
to them, the Hebrew race condemned You
to be crucified, giving You vinegar mixed
with gall to drink. But You, Lord, give them
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according to their works, for they did not

understand Your condescension. sl

The Hebrews were not content that You
were betrayed, O Christ; but they shook their
heads, bringing scorn and mockery. But You,
Lord, give them according to their works, for

they meditated on vain things against You. o

Neither the earth as it quaked, nor the
rocks as they split; neither the veil of the
Temple, nor the raising of the dead convinced
the Jews. But You, Lord, give them according
to their works, for they meditated on vain

things against You. o)

Glory. Both now. Theotokion.
O Virgin Theotokos, we know God,
incarnate of you, the only pure and only
blessed. Therefore we unceasingly praise and

magnify you. o

Antiphon 12. Mode pl. 4.

Thus says the Lord to the Jews, “O my
people, what have I done to you, how have
I upset you? I gave sight to your blind; I
cleansed your lepers; I raised the man who lay
paralyzed on his bed. O my people, what have
I done to you, and how have you repaid me?
Instead of manna, you fed Me gall; instead of
water, you gave Me vinegar; instead of loving
Me, you nailed Me to the Cross. So, I will no
longer hold back, but I will call My Gentiles,
and they will glorify Me and the Father and the

Spirit; and I will grant them eternal life.” ol

Today, the veil of the Temple is torn in

two, as a reproof to the transgressors. And the
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sun hides its rays, beholding the Master on the
Cross. isp]

O lawmakers of Israel, Jewish leaders, and
Pharisees, the choir of Apostles calls out to
you, “Behold, the Temple that you destroyed;
behold, the Lamb that you crucified. You
delivered Him to the grave, but He has risen by
His own power. Do not deceive yourselves; for
He is the One who saved you in the sea, and
fed you in the desert. He is the Life, and the
Light, and the Peace of the world.” o

Glory. Both now. Theotokion.
Rejoice, O gateway of the King of glory!
Only the Most High passed through you, for
the salvation of our souls, and again left you

sealed. iso;

Kathisma. Mode pl. 4.

When You, O God, stood before Caiaphas,
and You, the Judge, were delivered to Pilate,
the heavenly hosts were shaken with fear.
Then You were lifted on the Cross between
two robbers, and You, the sinless One, were
numbered with the lawless, in order to save

humanity. O forbearing Lord, glory to You! o

GOSPEL 5
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

27:3-32

At that time, when Judas saw that Jesus
was condemned, he repented and brought
back the thirty pieces of silver to the chief
priests and the elders, saying, “I have sinned in
betraying innocent blood.” They said, “What
is that to us? See to it yourself.” And throwing
down the pieces of silver in the temple, he
departed; and he went and hanged himself. But
the chief priests, taking the pieces of silver,
said, “It is not lawful to put them into the
treasury, since they are blood money.” So
they took counsel, and bought with them the
potter’s field, to bury strangers in. Therefore
that field has been called the Field of Blood
to this day. Then was fulfilled what had been
spoken by the prophet Jeremiah, saying, “And
they took the thirty pieces of silver, the price
of him on whom a price had been set by some
of the sons of Israel, and they gave them for
the potter’s field, as the Lord directed me.”
Now Jesus stood before the governor; and the

governor asked him, “Are you the King of the
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Jews?” Jesus said, “You have said so.” But
when he was accused by the chief priests and
elders, he made no answer. Then Pilate said

to him, “Do you not hear how many things
they testify against you?” But he gave him no
answer, not even to a single charge; so that the
governor wondered greatly. Now at the feast
the governor was accustomed to release for the
crowd any one prisoner whom they wanted.
And they had then a notorious prisoner, called
Barabbas. So when they had gathered, Pilate
said to them, “Whom do you want me to
release for you, Barabbas or Jesus who is
called Christ?” For he knew that it was out of
envy that they had delivered him up. Besides,
while he was sitting on the judgment seat, his
wife sent word to him, “Have nothing to do
with that righteous man, for I have suffered
much over him today in a dream.” Now the
chief priests and the elders persuaded the
people to ask for Barabbas and destroy Jesus.
The governor again said to them, “Which of
the two do you want me to release for you?”
And they said, “Barabbas.” Pilate said to them,
“Then what shall I do with Jesus who is called
Christ?” They all said, “Let him be crucified.”
And he said, “Why, what evil has he done?”
But they shouted all the more, “Let him be
crucified.” So when Pilate saw that he was
gaining nothing, but rather that a riot was
beginning, he took water and washed his hands
before the crowd, saying, “I am innocent of
this man’s blood; see to it yourselves.” And
all the people answered, “His blood be on us

and on our children!” Then he released for
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them Barabbas, and having scourged Jesus,
delivered him to be crucified. Then the soldiers
of the governor took Jesus into the praetorium,
and they gathered the whole battalion before
him. And they stripped him and put a scarlet
robe upon him, and plaiting a crown of thorns
they put it on his head, and put a reed in his
right hand. And kneeling before him they
mocked him, saying, “Hail, King of the Jews!”
And they spat upon him, and took the reed and
struck him on the head. And when they had
mocked him, they stripped him of the robe,
and put his own clothes on him, and led him
away to crucify him. As they went out, they
came upon a man of Cyrene, Simon by name;

this man they compelled to carry his cross. rsvi

CHOIR
Glory to Your forbearance, O Lord, glory
to You.

CHOIR
Antiphon 13. Mode pl. 2.

The crowd of Jews demanded that Pilate
have You crucified, O Lord. They found no
crime in You. Nevertheless they released the
convict, Barabbas, and they condemned You,
the righteous One. And so they incurred the
guilt for murder. But You, Lord, give them
their due reward, for they meditated vain

things against You. o)

Christ is the power of God and the wisdom
of God; before Him all things tremble and fear,
and every tongue praises Him. And the priests
slapped Him and gave Him gall. He accepted

to suffer it all, wishing to save us from our
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lawlessness by His blood, in His benevolence.

[SD]

Glory. Both now. Theotokion.
O Theotokos, through a word you
ineffably gave birth to the Word, your Creator.

Implore Him to save our souls. o1

Antiphon 14. Mode pl. 4.
O Lord, though the Robber had defiled
his hands with blood, yet You took him as a
fellow traveler. We pray You to number us

with him, for You are good and benevolent. i

On the cross, the Robber let out a small
voice, but he mustered great faith. In an instant
he was saved. And he was first to open the
gates of Paradise and to go in. O Lord, who

accepted his repentance, glory to You! o

Glory. Both now. Theotokion.

Rejoice, O Maiden! Through an Angel you
received the joy of the world! Rejoice, for you
gave birth to your Creator and Lord! Rejoice,
for you were counted worthy to become the
Mother of Christ our God! o)

Antiphon 15.

The congregations kneels as the icon of the Crucifixion
is processed. The priest intones the following troparion, then

the Choirs sing it antiphonally, verse by verse.

PRIEST

Today, He who suspended the earth in the
waters is suspended on a cross. (3) The King
of the Angels wears a crown of thorns. He who
wraps the sky in clouds is wrapped in a fake
purple robe. He who freed Adam in the Jordan
accepts to be slapped. The Bridegroom of the

Church is fixed with nails to the cross. The
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Son of the Virgin is pierced with a spear. We
worship Your Passion, O Christ. (3) Show us

also Your glorious Resurrection.

CHOIR
Mode pl. 2.

Today, He who suspended the earth in the
waters is suspended on a cross.

Today, He who suspended the earth in the
waters is suspended on a cross.

Today, He who suspended the earth in the
waters is suspended on a cross.

The King of the Angels wears a crown of
thorns.

He who wraps the sky in clouds is
wrapped in a fake purple robe.

He who freed Adam in the Jordan accepts
to be slapped.

The Bridegroom of the Church is fixed
with nails to the cross.

The Son of the Virgin is pierced with a
spear.

We worship Your Passion, O Christ.

We worship Your Passion, O Christ.

We worship Your Passion, O Christ. Show

us also Your glorious Resurrection.
Mode pl. 2.

We do not celebrate Passover like Jews do.
For our Passover is Christ; He was sacrificed
for us. So, let us purify ourselves of all
defilement and sincerely pray to Him, “Arise,

O Lord! Save us, in Your benevolence.” isoi

Lord, Your Cross is life and resurrection

for us Your people; and trusting in it we extol
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You, our God, who was crucified. Have mercy

on us. isol

Glory. Both now. Theotokion.

Seeing You hanging on the Cross, O
Christ, Your Mother cried aloud, “What is this
strange mystery that I see, my Son? How is it
that You die, with Your body nailed to a cross,
O Giver of life?” o)

Kathisma. Mode 4.

You ransomed us from the curse of the
Law by Your precious Blood. You were nailed
to the Cross, and You were pierced with a
spear, and You gushed forth immortality for

humanity. Our Savior, glory to You! ol

GOSPEL 6
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
DEACON

Let us be attentive.
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CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

15:16-32
At time, the soldiers led Jesus away inside

the palace (that is, the praetorium); and they
called together the whole battalion. And they
clothed him in a purple cloak, and plaiting a
crown of thorns they put it on him. And they
began to salute him, “Hail, King of the Jews!”
And they struck his head with a reed, and spat
upon him, and they knelt down in homage to
him. And when they had mocked him, they
stripped him of the purple cloak, and put his
own clothes on him. And they led him out to
crucify him. And they compelled a passer-by,
Simon of Cyrene, who was coming in from the
country, the father of Alexander and Rufus, to
carry his cross. And they brought him to the
place called Golgotha (which means the place
of a skull). And they offered him wine mingled
with myrrh; but he did not take it. And they
crucified him, and divided his garments among
them, casting lots for them, to decide what
each should take. And it was the third hour,
when they crucified him. And the inscription
of the charge against him read, “The King of
the Jews.” And with him they crucified two
robbers, one on his right and one on his left.
And the scripture was fulfilled which says,
“He was reckoned with the transgressors.” And
those who passed by derided him, wagging
their heads, and saying, “Aha! You who would
destroy the temple and build it in three days,

save yourself, and come down from the cross!”
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So also the chief priests mocked him to one
another with the scribes, saying, “He saved
others; he cannot save himself. Let the Christ,
the King of Israel, come down now from the
cross, that we may see and believe.” Those

who were crucified with him also reviled him.

[RSV]

CHOIR

Glory to Your forbearance, O Lord, glory
to You.
CHOIR

The Beatitudes. Mode 4.

In Your kingdom. Remember us, O Lord,
when You come in Your kingdom. Blessed are
the poor in spirit, for theirs is the kingdom of

heaven.

Blessed are those who mourn, for they

shall be comforted.

Blessed are the meek, for they shall inherit
the earth.

Adam fell by a tree, and he was evicted
from Paradise. * By the tree of the Cross the
Robber gained entrance to Paradise. * The
former, by tasting fruit, disobeyed his Maker’s
commandment not to eat. * The latter was
crucified with Him, whom though hidden he
confessed to be God. * Remember us as well

in Your kingdom, O Savior. iso)

Blessed are those who hunger and thirst

for righteousness, for they shall be satisfied.

The transgressors of the Law from a
disciple bought Him who made the Law. * As
though a breaker of the Law they stood Him
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before Pilate’s judgment seat. * They shouted
to crucify the One who gave them manna in
the wilderness of old. * But we rather imitate
the righteous Robber, crying aloud in faith and
say, “Remember us as well in Your kingdom,

O Savior.” sl

Blessed are the merciful, for they shall

obtain mercy.

That swarm of murderers of God, that
gathering of Jews who defied the Law, * in
a frenzy cried aloud and demanded Pilate
to crucify * Christ who was innocent. And
instead they asked that Barabbas be released.
* But we rather cry aloud the words of
the grateful Robber to the Lord and say,
“Remember us as well in Your kingdom, O

Savior.” o)

Blessed are the pure in heart, for they shall
see God.

O Christ, Your life-bearing side is a spring
that like a river out of Eden flows, * and it
waters Your Church, as an rational Paradise;

* and from there it separates into the four
Gospels as if as many heads. * It irrigates
the world and it fills creation with joy, and it
teaches the Gentiles * faithfully to adore and
worship Your kingdom. o

Blessed are the peacemakers, for they shall
be called sons of God.

You were crucified for me to become
the source of forgiveness for me. * You were
pierced in the side so that streams of life

would flow out to me. * With nails You were
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fastened, so that having seen the depth of Your
Passion I confirm * the height of Your power,
O Christ, and I cry to You, the Giver of Life,

* “Glory to Your Cross and Your Passion, O

Savior!” o)

Blessed are those who are persecuted for
righteousness’ sake, for theirs is the kingdom

of heaven.

When You were crucified, O Christ,
all creation trembled on seeing it. * The
foundations of the earth were quaking in fear
of Your might, O Lord. * The sun and the
stars above hid their light; the mountains were
shuddering. * The rocks split; the Temple Veil
was torn in two. And we with the Robber who
believed * cry out to You and say, “Remember

us, O Savior.” sl

Blessed are you when men revile you and
persecute you and utter all kinds of evil against

you falsely [for my sake].

You have set aside the bond which stood
against us, shredding it by Your Cross. *
When You were numbered with the dead, You
disarmed and bound the tyrant ruling there, *
delivering everyone from the bonds of death
by Your resurrection; * through which we
were illumined. O benevolent Lord, and we cry
aloud to You, * “Remember us as well in Your

kingdom, O Savior.” soi

Rejoice and be glad, for your reward is

great in heaven.

You were lifted on the Cross and

destroyed the power of death on us, * and
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You set aside the bond which stood against

us and, as God, cancelled it. * Grant that we
may also have the Robber’s repentance, O
benevolent Lord. * We faithfully worship You,
O Christ our God, and we cry aloud to You,

* “Remember us as well in Your kingdom, O

Savior.” o)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

All believers, let us pray that we be of one
mind and worthily * sing praises glorifying
God, Father, Son, and Spirit, the Trinity, *
united divinity, which exists forever in three
hypostases, * remaining unconfused, simple,
indivisible, unapproachable, * by whom we are

delivered from the fire of perdition. rsol

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O Christ our God, we present, as an
intercessor to pray for us, * Your Virgin
Mother who conceived without seed and
physically gave birth to You, * and after the
childbirth remained incorrupt, O most merciful
Lord. * She prays that You always grant
forgiveness of offenses to those who cry aloud,
* “Remember us as well in Your kingdom, O

Savior.” ol
Prokeimenon. Mode 4.

They divided my garments among

themselves, and for my clothing they cast lots.

)
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O God, my God, hear me; why have You

forsaken me?

They divided my garments among

themselves, and for my clothing they cast lots.

[SAAS]

GOSPEL 7
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

27:33-54
At that time, when the soldiers came to

a place called Golgotha (which means the
place of a skull), they offered Jesus wine to
drink, mingled with gall; but when he tasted
it, he would not drink it. And when they had
crucified him, they divided his garments
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among them by casting lots; then they sat
down and kept watch over him there. And
over his head they put the charge against

him, which read, “This is Jesus the King of
the Jews.” Then two robbers were crucified
with him, one on the right and one on the

left. And those who passed by derided him,
wagging their heads and saying, “You who
would destroy the temple and build it in three
days, save yourself! If you are the Son of God,
come down from the cross.” So also the chief
priests, with the scribes and elders, mocked
him, saying, “He saved others; he cannot save
himself. He is the King of Israel; let him come
down now from the cross, and we will believe
in him. He trusts in God; let God deliver him
now, if he desires him; for he said, ‘I am the
Son of God.”” And the robbers who were
crucified with him also reviled him in the
same way. Now from the sixth hour there was
darkness over all the land until the ninth hour.
And about the ninth hour Jesus cried with a
loud voice, “Eli, Eli, lama sabachthani?” that
is, “My God, my God, why have you forsaken
me?” And some of the bystanders hearing it
said, “This man is calling Elijah.” And one of
them at once ran and took a sponge, filled it
with vinegar, and put it on a reed, and gave

it to him to drink. But the others said, “Wait,
let us see whether Elijah will come to save
him.” And Jesus cried again with a loud voice
and yielded up his spirit. And behold, the
curtain of the temple was torn in two, from
top to bottom; and the earth shook, and the

rocks were split; the tombs also were opened,
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and many bodies of the saints who had fallen
asleep were raised, and coming out of the
tombs after his resurrection they went into

the holy city and appeared to many. When

the centurion and those who were with him,
keeping watch over Jesus, saw the earthquake
and what took place, they were filled with awe,

and said, “Truly this was the Son of God!” rsv

CHOIR

Glory to Your forbearance, O Lord, glory
to You.
READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
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and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. rsass

GOSPEL 8
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.
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PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

23:32-49
At that time, two others also, who were

criminals, were led away to be put to death
with Jesus. And when they came to the place
which is called The Skull, there they crucified
him, and the criminals, one on the right and
one on the left. And Jesus said, “Father,
forgive them; for they know not what they do.”
And they cast lots to divide his garments. And
the people stood by, watching; but the rulers
scoffed at him, saying, “He saved others; let
him save himself, if he is the Christ of God,
his Chosen One!” The soldiers also mocked
him, coming up and offering him vinegar,

and saying, “If you are the King of the Jews,
save yourself!” There was also an inscription
written in Greek, Latin, and Hebrew over
him, “This is the King of the Jews.” One

of the criminals who were hanged railed at
him, saying, “Are you not the Christ? Save
yourself and us!” But the other rebuked him,
saying, “Do you not fear God, since you are
under the same sentence of condemnation?
And we indeed justly; for we are receiving
the due reward of our deeds; but this man has
done nothing wrong.” And he said to Jesus,

“Lord, remember me when you come into
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your kingdom.” And he said to him, “Truly,

I say to you, today you will be with me in
Paradise.” It was now about the sixth hour, and
there was darkness over the whole land until
the ninth hour, while the sun’s light failed,;

and the curtain of the temple was torn in two.
Then Jesus, crying with a loud voice, said,
“Father, into your hands I commit my spirit!”
And having said this he breathed his last. Now
when the centurion saw what had taken place,
he praised God, and said, “Certainly this man
was innocent!” And all the multitudes who
assembled to see the sight, when they saw
what had taken place, returned home beating
their breasts. And all his acquaintances and the
women who had followed him from Galilee

stood at a distance and saw these things. izsvi

CHOIR
Glory to Your forbearance, O Lord, glory
to You.

CHOIR
The Canon
Ode v. Heirmos. Mode pl. 2.

Early in the morning, I rise to You,
who emptied yourself without changing and
submitted to the Passion impassibly, for the
sake of fallen Adam, in Your tender mercy,
O Logos of God. Grant me Your peace, O
benevolent Lord. (2)

Glory to You, our God, glory to You.

O Christ, Your servants had their feet
washed and were purified by participation in

Your divine mystery of Holy Communion.
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benevolent Lord. (2)

Glory. Both now.

“My friends,” You said, Lord, “see that
you are not alarmed. The hour is at hand
for me to be taken and killed at the hands of
sinners. All of you will be scattered, and you
will leave me. But I will gather you, and you
will proclaim me to be the benevolent God of
all.” (2)

Katavasia.

Early in the morning, I rise to You,
who emptied yourself without changing and
submitted to the Passion impassibly, for the
sake of fallen Adam, in Your tender mercy,
O Logos of God. Grant me Your peace, O

benevolent Lord. so

DEACON
Again and again in peace let us pray to the
Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Triodion - - -
READER
Kontakion.
Mode pl. 4.

Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the Cross
and she said, “Though You endure the Cross,

You are my Son and my God.” isp)

Oikos.

Seeing her own Lamb being led to the
slaughter, Mary, the Ewe, was worn out, and
she followed Him with the other women, and
cried, “Where are You going, Child? Why are
You going so fast? Maybe there is another
wedding in Cana, and You are hurrying now
to make wine out of water for them? Shall I
come with You, Child, and stay with You? Say
something to me, O Word, who preserved my
chastity. Please do not pass by me in silence.

You are my Son and my God.” o)

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On May 3 we commemorate the holy

Martyrs Timothy and Maura.

On this day we commemorate the holy

martyrs Diodorus and Rhodopian the deacon.
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Belol napederypatioav, katx Xplotod 6

On this day we commemorate our
righteous Father Peter the Wonderworker,
Bishop of Argos.

The twenty-seven holy Martyrs died by

fire.

We also commemorate the holy glorious

Great-martyr Xenia the Wonderworker.

From the Triodion.

On this day, Holy and Great Friday, we
celebrate the awesome, holy, and saving
Passion of our Lord and God and Savior Jesus
Christ: the spitting, the blows, the buffeting,
the mockery, the reviling, the purple robe,
the reed, the sponge, the vinegar, the nails,
the spear, and above all, the Cross and Death
which He condescended to endure willingly for
our sakes. Also the saving confession on the
cross of the grateful Robber who was crucified
with Him.

Verses for the Crucifixion
Even dead on the Cross,
You as God are living,
O naked corpse and living God’s Logos.
For the grateful Robber
The Robber opened the locked gates of Eden
Using the key of his

“Remember me” confession.

By Your enormous and all-infinite
compassion for us, O Christ God, have mercy

on us. Amen.

CHOIR
Ode viii. Heirmos.

The godly Servants ridiculed the
monument of ungodly wickedness. But the
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unlawful council rages now and meditates

on vain things, against the Lord’s Anointed,
and plots to put to death the One who holds
life in His hand. All creation blesses Him and
glorifies Him unto the ages. (2)

Glory to You, our God, glory to You.

“Shake off the sleep now from your
eyelids,” You said to the Disciples, O Christ.
“Stay awake, watch and pray that you may not
fall into temptation, especially Simon. For the
strong are tested harder. Know me, O Peter,
that all creation blesses Me and glorifies Me

unto the ages.” isoi

Glory to You, our God, glory to You.

“Never,” said Peter, “will I let any profane
word slip from my lips, O Lord. As one
grateful I am ready to die with You, even if the
others all deny You. It was not flesh and blood
but Your Father who revealed You to me. All
creation blesses You and glorifies You unto

the ages.” 1soi

Glory.
“You have not fathomed all the depth
of divine wisdom and knowledge, nor
comprehended the abyss of My judgments, O
man,” the Lord said to Peter. “Since you are
flesh, do not boast; for you will three times
deny Me, * Whom all creation blesses and

glorifies unto the ages.” iso)

Both now.

“Simon, you protest; but you will soon
accept what I have said. When the servant-
girl approaches, she in no time will frighten
you,” the Lord said to Peter. “But after bitter
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weeping, you will find Me very merciful;
Whom all creation blesses and glorifies unto

the ages.” iso)

Katavasia.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

The godly Servants ridiculed the
monument of ungodly wickedness. But the
unlawful council rages now and meditates
on vain things, against the Lord’s Anointed,
and plots to put to death the One who holds
life in His hand. All creation blesses Him and

glorifies Him unto the ages. o1
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. (2)

Glory to You, our God, glory to You.

The violent band of soldiers who hated
God with the assembly of evildoers, murderers
of God, came upon You, Christ, and dragged
You off as a culprit, the Maker of all things.

You do we magnify. ispi

Glory to You, our God, glory to You.

The impious, ignorant of the Law, who

studied the sayings of the Prophets to no avalil,
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led You as a lamb to be slaughtered unjustly,

the Master over all things. You do we magnify.

[SD]

Glory.

The priests, and together with them the
scribes, smitten with jealousy and malice,
delivered up Christ, who is by nature the Life
and the Life-giver, to the Gentiles to destroy

Him; Whom we magnify. ol

Both now.

O King, they surrounded You like many
dogs. They struck You and slapped You in the
face, and they questioned You. Furthermore
they bore false witness against You. You

patiently endured it, and thus You saved us all.

[SD]

Katavasia.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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( To You, O Lord. )

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Exaposteilaria.

From Triodion - - -

Mode 3. Automelon.
Tov Anov avOnpepov.

On the very same day, O Lord, You
granted the Robber Paradise. * And as for me,
by the tree of the Cross, illumine me and save
me. (3) o

GOSPEL 9

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
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DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

19:25-37
At that time, standing by the cross of Jesus

were his mother, and his mother’s sister, Mary
the wife of Clopas, and Mary Magdalene.
When Jesus saw his mother, and the disciple
whom he loved standing near, he said to his
mother, “Woman, behold, your son!” Then he
said to the disciple, “Behold, your mother!”
And from that hour the disciple took her to
his own home. After this Jesus, knowing

that all was now finished, said (to fulfill the
scripture), “I thirst.” A bowl full of vinegar
stood there; so they put a sponge full of the
vinegar on hyssop and held it to his mouth.
When Jesus had received the vinegar, he said,
“It is finished”; and he bowed his head and
gave up his spirit. Since it was the day of
Preparation, in order to prevent the bodies
from remaining on the cross on the sabbath
(for that sabbath was a high day), the Jews
asked Pilate that their legs might be broken,
and that they might be taken away. So the
soldiers came and broke the legs of the first,
and of the other who had been crucified with
him; but when they came to Jesus and saw that
he was already dead, they did not break his
legs. But one of the soldiers pierced his side
with a spear, and at once there came out blood
and water. He who saw it has borne witness

— his testimony is true, and he knows that he
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tells the truth — that you also may believe.
For these things took place that the scripture
might be fulfilled, “Not a bone of him shall
be broken.” And again another scripture says,
“They shall look on him whom they have
pierced.” irsvi

CHOIR

Glory to Your forbearance, O Lord, glory
to You.

Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isass

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sassi

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 3.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

Israel, my first-born son, committed two
evils: he forsook Me, the fountain of living
water, and he hewed for himself a broken
cistern. He had Me crucified onto a cross,
and demanded Barabbas instead and had him
released. Heaven was amazed at this, and
the sun hid its rays. You, O Israel, were not
ashamed, on the contrary you delivered Me to
death. O holy Father, forgive them, for they

know not what they have done. o)
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IS1operov. "Hyogy'.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

AVo Kai ovnpa énoinaev, 0 TPOTOTOKOG
V160G pov TopanA, épe eyKatéAe, mnynv
U8atog (wiig, Kai GdpuEev €aVT PpEap
OULVTETPIPPEVOV, EPE €Tl ELAOL €0TAVPWOE, TOV
6¢ Bapafpav fmoarto, kal dneAvoev: €6€0n
0 00pavOG €l TOVTE, Kal 6 JA10G TOG AKTIVAG
amekpuye: oL 8¢ ‘TopanA oOK EveTpamnmng, GAA
Bavate pe napedwkag. Apeg avtoig [atep

ayie: o0 yop oidaot i énoinoav.

IS16perov. "Hyogy'.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVEITE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

“Exaotov péAog Tfig aylag cov oapKag,
aripiav 8U fpag DEpEeve, TaG AKAVOAG 1)
KEQAAT), 1] O TX EPMTUOUATA, Ol G1HYOVEG TK
pariopata, T0 OTOPX TNV €V 0&el kepaoBeioav
XOATV T yevoel, & @ta T0¢ SuooePeig
BAacenpiag. O vATOg TV @payyeA®OLY, Kal
1 XElp TOV KAApOV, ail ToD OAOL COHATOG
EKTAOELG €V TH oTOLP®, T &pBpa ToLG HAoUG,
Kal 1] mAevpa v Aoyyny. ‘O nabBav Lrep UGV,
Kal taB®dv éAevBepoag Nuag. O cuykatafog
MUV erAavBpomiqg, Kal avoPooag HEC,

TAVTOSVVAE XOTNP, EAENCOV THAG.

Idiomelon. Mode 3.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

Israel, my first-born son, committed two
evils: he forsook Me, the fountain of living
water, and he hewed for himself a broken
cistern. He had Me crucified onto a cross,
and demanded Barabbas instead and had him
released. Heaven was amazed at this, and
the sun hid its rays. You, O Israel, were not
ashamed, on the contrary you delivered Me to
death. O holy Father, forgive them, for they

know not what they have done. s

Idiomelon. Mode 3.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isaasi

Every member of Your holy body endured
dishonor for us. Your head endured the
thorns. Your face was spat on. Your cheeks
received the blows. Your mouth tasted
vinegar mingled with gall. Your ears heard
impious blasphemies. Your back received
the scourging. Your hand held the reed. Your
entire body was stretched on the Cross. Your
joints were pierced by the nails, and Your
side, by the spear. O almighty Savior, who
endured Your Passion for us and freed us
from the passions, who in Your benevolence
condescended to us and then exalted us, have

mercy on us. isol
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IS1operov. "Hyogy'.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

Ztavpwbévtog oov XploTé, naoa 1
Krtioig fAémovoa étpepie, T Bepéa g YRGS,
diedovnBnoav ow 10 kpatouvg cov: 6od
YOp OPwBEvTog onpepov, yevog Efpainv
anAeto, 100 Naod 10 KATamETHOHA, SIEPPAyN
SIX@G, TG pvnpeia nvepyxdnoayv, Kai vekpol
€K TV 1@V e§aveotnoav. Exatovtapyog
idwv 10 Badpa, éppiée: mapeotd®oa 6 1
Mntnp oou, €Bo6a Bpnvadodoa PNTPIKAG:
[1&¢ pny Bpnvnow, Kai Ta oTAGyXvVH oL TOJ®,
OpAOOA O€ YULVOV, G KATAKPLTOV €V ELAR
Kpepapevov; ‘O otaupwbelg kal tageic, kKal

AvaoTag €K TV vekp@dv, Kopie §6&a oot.

Ab&a.
Tod Tpwwbiov - - - "
"Hyog mA. .
"E&é6voav pe ta ipamia pov, Kai éveduodv
He YAXHLSa KOKKivy, €0nKav €l TV KEQaANV
HOL, OTEPaVOV €€ AkavORY, Kal émi Ty deélav
HoUL xelpa, édwKav KGAapov, tva cuvtpifio
a0TOVG, MG OKELN KEPAHEWG.
Kat viv.
Tod Tpwdiov - - - N
"Hyog mA. B'.
Tov v@TOV pov EdwKa €ig paoTiynoty,
10 6€ MTPOCOTAV HOL OVK ATECTPAPT KTIO
EUMTLOHATOV, Prpatt [TiAdtov napeotny,
Kal oTaupOV LIEPEWVA, 810 TNV T0D KOGHOL

owtnpiav.
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Idiomelon. Mode 3.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

All creation trembled when it saw You
crucified, O Christ. The foundations of the
earth quaked from fear of Your power. When
You were lifted on the Cross today, the
Hebrew race perished, the Temple Veil was
rent in two; tombs were opened, and the dead
resurrected from their graves. The centurion
shuddered when he saw the miracle. Your
Mother, who was standing there, cried a
maternal lamentation: “How can I not mourn
and beat my breasts, seeing You hanging on a
cross, naked, as though a criminal?” O Lord,
who were crucified and buried, and who rose

from the dead, glory to You! ol

Glory.
Mode pl. 2.

From Triodion - - -

They stripped Me of My clothing, and put
a purple cloak on Me. On My head they laid
a crown of thorns, and in My right hand they
put a reed, so that I might shatter them like a

potter’s vessels. sol

Both now.

Mode pl. 2.

From Triodion - - -

I gave My back to whips, and My cheeks
to blows; and I turned not away My face
from the shame of spitting. I stood before the
judgment seat of Pilate, and I endured the

Cross, for the salvation of the world. o
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EvayyéAov Aékatov

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOX

Kupie, €éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

IEPEYX

"Ex 100 katar Mépkov ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYX

1€’ 43-47

T® kop® €keive, EABwV Toone O &mo
Appabaiag, eboynH®v fovAeuTnig, 0¢ Kal
a0TOG TV IPOGSEXOHEVOG TNV BactAeioy
100 ®€0D, ToAunoag eiofiABe mpog ITiAGtov
Kal foato 10 o®pa tod Tnood. 6 &
[TiAdtog éBavpaoey i fion T€0vnke,
KOl TIPOOKAAEGAEVOG TOV KEVTUPIOVA
EMNPOTNOEV aDTOV €1 maAat &mebave: Kai yvoug
amo 100 Keviupimvog €6mpNoaTo TO OOHA TG
Toong. kai ayopdoag owvéova kai kaBeAwv
a0Tov éveiAnoe Tf] o1vdovl Kai Katédnkev

a0TOV €v pvnpeie, 6 v AeAatopnpévov €k
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GOSPEL 10
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

15:43-47
At that time, Joseph of Arimathea, a

respected member of the council, who was also
himself looking for the kingdom of God, took
courage and went to Pilate, and asked for the
body of Jesus. And Pilate wondered if he were
already dead; and summoning the centurion,
he asked him whether he was already dead.
And when he learned from the centurion that
he was dead, he granted the body to Joseph.
And he bought a linen shroud, and taking him
down, wrapped him in the linen shroud, and

laid him in a tomb which had been hewn out



AxkoAovbia 1@V Ayiov [Tabdv i TTépm 10 Bpadv

TETPAC, KAl TpoaeKVLALoE AiBov émti v B0pav
100 pvnpeiov. 1 8¢ Mapia i MaydaAnvn kat

Maoapia Twof] éBewpovv mod Tibetan.

XOPOX

Ao&a i) pakpoBupia oov, Kopie, 50&a
ooL.

O Aaog Totatan S myv avayvwaty g AofoAoyiag.

AoEo)\oyi(x (SwaPaota)

MMPOEXTRY i ANAI'NQXEITHX

Yol 80&a nipemel, Kopie, 6 Oe0g NUAY, Kol
oot Vv 86&av avamépmopeyv, 1@ Iatpi, kal ¢
Yi®, kai 1@ Ayie ITvevpartt, viv, Kai &el, kal

€l¢ TOLG AiDdVOC TOV KiDVOV.

ANAT'NQEXTHX

Apnv.

A6&a év DYiioTolg Oed, Kai émi yig
elpnvn év avBpwmoig evdokia. Y pvodpév
o€, EDAOYODEV O€, TPOOKLUVODHEV OF,
d0&oAoyodpEv o€, eDXAPLOTODHEY 0Ot, Sk
MV peyaAnv oov §0&av. Kopie BaotAed,
émovpavie Ocg, Tlatep mavrokpatop: Kopie
Yi¢ povoyevég, ‘Inood Xploté, kai ‘Aylov
[Mvebpa. Kopie 6 Bedg, 6 Apvog 100 BeoD,
0 Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiov
10D KOGHO0UL, EAénoov MHag, 6 aipwVv TOG
apaptiag 100 koopou. [Tpocdeéon v dénov
NH®V, 0 KaBnpevog év 6e&1i t1od IMatpag,
kai éAénoov fpag. ‘Ot oL &l povog Ayiog,
o &l povog Koprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv. Kab’ eékadotnv
NHEPAV EDAOYNO® O€, KAl aivETm TO BVOPK
00V €1¢ TOV ai®dva, Kol €i¢ TOV al@dva 10D
aidvog. Kopie, kataguyr éyeviong nuiv év

yeved Kol yeved. ‘Eya eina: Kopte, éAénodv
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of the rock; and he rolled a stone against the
door of the tomb. Mary Magdalene and Mary

the mother of Joses saw where he was laid. rsv

CHOIR

Glory to Your forbearance, O Lord, glory
to You.

Stand for the reading of the Doxology.

Doxology (read)

HIERARCH or READER

To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

READER

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son of
the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins
of the world. Accept our supplication, you who
sit at the right of the Father, and have mercy
on us. For you are the only Holy One, you are
the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen. Every day I shall bless you,
and I shall praise your name forever, and unto
the ages of ages. Lord, you have become for
us a refuge from generation to generation. I
have said: Lord, have mercy on me, heal my

soul, for I have sinned against you. Lord, to
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pe: iaoon v Pouxnv pov, ot fHapToV oot.
Kupie, mpog o€ katéguyov: §16a&ov pe 10D
MOLETY TO BEANPG oov, dTL oL €l O Bed¢ pov.
‘Ot mapa ool nyn {wfig €v 1@ PwTi gov
oyopeda pdc. ITapatevov 10 EAeOG GOV TOIG
ywookouoi oe. Katadiwoov, Kopie, €v T
NHEPA TAUTI AVAHAPTITOLS LAY BfjvaL T)HAG.
EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 6V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedoéaopévov 10 Ovopa
00V €ig 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie,
10 €AeOG ooL €@’ UGG, Kabdamep AATiCaEY
¢mi o¢. EvAoyntog e, Kopie: 8i8a&ov pe ta
Sikonwpatd oov. Evdoyntog ei, Aéonota:
OULVETIOOV e T SIKalOPaTd oov. EvAoyntog
€l, Ayle: QOTIOOV IE TOTG Sikadpaoi oov.
KUpig, 10 €Ae0G oov €ig TOV aidva: T Epya
TGV XeEP@V 6oL pry Topidng. Lol mpémnet aivog,
ool TipEmeL Vvog, ool do&a mipénet, t¢ [Matpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayie I[Tvevpat, viv, kal
ael, Kal €ig Toug ai@dVHg TV vV, Apny.
ATAKONOZX

[MTANpwo®EV TV €0OVNV §ENOV HGV TG
Kupig.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@LAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
ATAKONOZX

Trv fuépav nikoav TeAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.
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you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain
of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this day we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our
Fathers, and praised and glorified is your
name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
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XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 65nyov, LAAKX
TOV PLXAOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

ZOYYVOUNV Kal Qeoty TV GUAPTIAV Kal
TOV TANPPEANHATOV NHGVY Tiapd oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta KA Kal oupEEpovTa TaiG YPuxaig
NH®GV Kal gipnvny 1@ KOoPe mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vmdéAoov xpovov TG (G TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeEAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYT|EVIG, EVOOEOL, SeaToivNG THAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Tacav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XO0POX

Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot Oe0g €A€ovg, oiKTIPHAY, Kai
e avBpamiag HapyeLg, Kal ool v 66&av
avamnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1
ayie TTvedpaty, vOv Kai del Kal €ig ToLg aidvag
TAOV xiOVV.

XOPOX

Apnv.
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CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for humankind, and to
You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to
ages of ages.

CHOIR

Amen.
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IEPEYX
Eiprjvn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYZX (xapnioomveg)

Kupie Gyie, 6 €v OYUNA0IG KATOIKGV KOl TO TATEWVX
€QopAV Kal 16 mavte@dpw cov dppatt EmPBAEN®Y £l nhkoav
TNV KTio1V, 00l éKAlvapev TOV abyéva Tig Wuxiig Kal Tod
odpatog Kai dedpebd aov, Gyie aylwv: "Extevov v Xeipd
00U TNV AOPATOV €§ AyiOL KATOIKNTNPIOL GOV KAl EDAGYNOOV
MAVTOG HAG Kal €l TL HAPTOHEV EKOLOING T| AKOLGIWS, OG
ayaBog kol @iAavBpwnog Oe0g GLYXDOPNOOV, SOPOVHEVOG
MUV T éyKOopa Kail DTiEpKOTHIx dyaB& aov.

IEPEYX (¢kpovag)

20V Yap €0TL TO €AEElV Kal owlev NHag, 0
Bed¢ NUAV, Kal ool TNV §6EaV AVATIEUTIOHEY,
16 IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie ITvedpat,
VOV Kal &El Kol €1¢ TOVE AiAVAC TRV AlOVOV.
XOPOX

Apnv.

EdayyéAov IA’
AIAKONOX

Kai 0rép 100 katadlwbfivat rfpdg tfg
aKkpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETELOWEV.

XOPOX
Kupig, éAénoov. (3)

ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.
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PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

Holy Lord, who dwell in the highest and look upon
the humble and observe all creation with Your all-seeing
eye, to You we bow the neck of soul and body, and we pray
You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your
holy heavens and bless us all. And as good and benevolent
God, forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and
in the next.

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.

CHOIR

Amen.

GOSPEL 11
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
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XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

IEPEYX

"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
XO0POX

Ao&a oo, Kopie, 66&a oot.
IEPEYX

10" 3842

T® kKoap® €keive, npamoe tov [MAdTov
Toone 0 ano Apipabaioag, Gv padntng tod
'Inood, KeEKPLHHEVOG &€ 810 TOV YOOV TGV
‘Tovdaiwv, tva &pn 10 cdpa 100 Tnood- kal
énétpegev 6 IMAdtog. AABev obV Kal fpe TO
o®pa 100 Tnood. AABe 8¢ kal Nikodnpog 6
NV pog TOvV 'Inoodv VUKTOG TO TIPAHTOV,
QEPMOV PTYHa OPOPVNG Kai GAGNG WG AlTpag
gkatov. EAafov obv O odpa Tod Tnood Kol

g€énoav avTo €v 00oviolg HETX TOV APWHATWYV,

kabag £00¢ £oTi 101 TovSaioig evtagradetv. Ry

8¢ év 1@ oMK 6ToL éoTaVP®ON KAMOC, KAl év
T6) KNT® PVIHETOV Kavov, €v 6 008Emwm o0Selg
&T£0n: £KeT 0DV 810 TV TIHPACKELTV TAV
Tovdainv, 6T &yyug AV TO pvnpeiov, £0nKov
ToV 'Inoodv.
XOPOX

A6&a tH) pakpoBupia oov, Kopie, §60&a

ooL.

Tod Tpwwbiov - - -

XOPOX
Anootiya.
I816perov. "Hyog o'
[Maoa 1 Ktioig, nAAo10bto 06fw,

Bewpodo g, €v oTaVP® KPEPAPEVOV XPLOTE.
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CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST

19:38-42
At that time, Joseph of Arimathea, who

was a disciple of Jesus, but secretly, for fear
of the Jews, asked Pilate that he might take
away the body of Jesus, and Pilate gave him
leave. So he came and took away his body.
Nicodemus also, who had at first come to him
by night, came bringing a mixture of myrrh
and aloes, about a hundred pounds’ weight.
They took the body of Jesus, and bound it in
linen cloths with the spices, as is the burial
custom of the Jews. Now in the place where
he was crucified there was a garden, and in
the garden a new tomb where no one had ever
been laid. So because of the Jewish day of
Preparation, as the tomb was close at hand,

they laid Jesus there. rsvi

CHOIR

Glory to Your forbearance, O Lord, glory
to You.
From Triodion - - -
CHOIR
Aposticha.
Idiomelon. Mode 1.
All creation was altered in awe, as it saw

You hanging on a cross, O Christ. The sun
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‘O fjAlog €éokoTileTo, Kai yiG T BepéAia
OULVETAPATIETO, TA TAVIA GLVETIXOYOV, TG
TO TIAVTX KTIOAVTL, 0 €KOLOTWG U TIHAG
vropeivag, Kopie 66&a oot.
IS16perov. "Hyog B'.
Trtiy. Alepepioavto @ ipdmid pou Eautois

Kal €7l TOV (paTiopov pov EBaiov KAfpov.

Aaog Suooefng kal mapdavopog, tva Ti
HEAET Keva; tva T TNV {1V T@V GMAvIny,
Bavatw katedikaoe; Méya Badpal 6T 0
Ktiotg tod Kboopov, €ig xelpag avopwv
napadidotat, Kai émi EOAov dvuyodtan 6
QU\GvBpmmog, iva Tovg év Adn deop®TOg
gAevBepwon, kpadovtag MakpoBupe Kopie
66&a oot

IS16perov. "Hyog B'.

Ity "EdwKav €l TO LpOUE [0V YOANV Kal
€l¢ v SlPav pov EnoTiodv pe 6&og.

Inuepov og Bewpodoa, 1} AUEPTTOC
[MapBévog v Ztavp®d, AOYE GVOPTOHEVOV,
OSLPOPEVI] UNTPAX OTIAQYX VA, ETETPWTO
Vv Kapdiav mKp&AEG Kai otevalovoa
08uvnp&¢ €k BaBoug Puxfig, mapelag oLy Bpiél
Kata&aivovoa, KATeTpLYETO* 610 Kal TO aTifog
TOnToLOQ, AvEKpaye yoepd¢: Oipot Belov
Téxvov! ofpot 10 &g 100 Koopovu! ti €dug €§
09BAPGY pov, 6 Apvog Tod Oeod; 0Bev al
oTpaTIN TAOV ACWHATROV, TPOHE CLVEIXOVTO

Aéyovoarr AkataAnnte Kopie §0&a oot
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went dark, and the foundations of the earth
shook. All things suffered with You who
created all things. O Lord, who willingly

endured it for us, glory to You! o)

Idiomelon. Mode 2.

Verse: They divided my garments among
themselves, and for my clothing they cast lots.
[SAAS]

Why do the impious and unlawful people
meditate on vain things? Why did they
condemn to death the One who is the life of
all? Great is the marvel! The Creator of the
world is delivered into the hands of lawless
men, the benevolent Savior is lifted up on a
cross, in order to free the prisoners in Hades,
who cry to Him, “Long-suffering Lord, glory

to You!” iso

Idiomelon. Mode 2.
Verse: They gave me gall for my food,
and they gave me vinegar for my drink. sass

The blameless Virgin was watching as
You were suspended on the Cross today, O
Word of God. She lamented with motherly
emotions, and it cruelly broke her heart. She
sighed with pain from the depths of her soul,
tearing at her face and her hair, and it wore her
out. Then, beating her breasts, she mournfully
cried aloud, “Woe is me, my divine Child!
Alas, the Light of the world! Why did you sink
from before my eyes, O Lamb of God?” Then
the hosts of bodiless Angels were overcome
by trembling and they said, “Incomprehensible
Lord, glory to You!” o
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I816peAov. "Hyog B'.
Ytiy. O 8¢ Oeog PaciAeds UGV mpo

alovwv, eipydoato owtpiav v o ¢ Y.

"Enti E0Aov BA€novoa, Kpepapevov XploTe,
o¢ Tov aviev Ktiomy katl Ogdv, 1) o€
AoMOpwG TeEKoDOA, €B0a, MKPAG Yié pov,
ToD T0 K&AAOG €8V TG HOpOTig 00V; 0L PEP®
KkabBopav og, &Sikwg oTavpoLEVOV: aTteDOOV
obv avaonB, dmwg 8w kdyo, cod v &k

VEKP®V, TPUHEPOV EEAVACTAOLV.

Aob&a.
Tob Tpiwdiov - - - .
"Hyog mA. §'.

Kbpie, avafaivovtog oov év 1@ otaupd,
©0fog, kal Tpopog éneneoe th Ktioer kal v
YAV HEV EKOAVEG, KATATIETV TOVG OTAUPODVTAG
o€, TQ &€ Ad1 ENETPENEG, AVATIEUTIELV TOVG
deopioug gig avayevvnoly fpotdv. Kpita
{OVTRV Kal vekp®v, {wfv AABeg Tapaoyely,

Kal o0 Bavartov. D1AavBpwmne §6&a oot.

Kat viv.
Tod Tpwwbiov - - - .
"Hyog mA. §'.

"Hén Banteton KAAXHOG AMOQAOEWC, TIAPX
KPUI®V &dikwv, Kal Tnoodg dikaletal, Kal
KaTaKpiveTon otaupd, Kal maoyel 1 Ktiog, év
oTowp® KabBopdoa Tov Koplov. AAN 6 ghoel
oopatog 81’ €pe maoxwv, ayade Kopie 66&a

ooL.

Idiomelon. Mode 2.

Verse: God is our King before the ages;
He worked salvation in the midst of the earth.
[SAAS]

O Christ God, the Creator of all, Your
Mother, who without seed gave birth to You,
saw You hanging on the Cross, and she cried
out in anguish, “O my Son, where has the
handsome sight of You set? I cannot bear to
see You unjustly crucified. So, hurry and rise
again, so that I may see Your resurrection from
the dead on the third day.” o

Glory.
Mode pl. 4.

From Triodion - - -

Lord, when You went up onto the Cross,
fear and trembling fell on creation. You
prevented the earth from swallowing those
who crucified You, but You allowed Hades
to send up its prisoners, for the rebirth of
humanity. Judge of the living and the dead,
You came to give life and not death. O

benevolent Savior, glory to You! o)

Both now.

Mode pl. 4.

From Triodion - - -

And so the pen was dipped and the verdict
was signed by unjust judges. And Jesus was
convicted and sentenced to the cross. Creation
suffers as it sees the Lord on the Cross. O
Lord, who suffer for me in the nature of Your

body, glory to You! s
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EvayyéAov Awdékatov
ATAKONOZX
Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg

dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v

BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOX
Kupie, €éAénoov. (3)
ATAKONOZX
Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX
Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOQ.
IEPEYX/ATAKONOX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

k(' 62-66

T1 énavplov, fTig €0Ti pETX TNV
TIAPAOKELTV, ouviXBnoav ot &pylepelg
Kal ol Paproaiotl tpog IMAGTov Aéyovteg:
KUpLE, EpvnoBnpuev 0Tt €kelvog O TTAGVOG
elnev £ LG, PeTh TPEig pépag éyeipopan.

kEAELGOV 0DV AOPAALGOFVOL TOV TAPOV E6G

NG TPiTNG NHEPAC, purmote €ABOVTEG o1 pabnTal

a0TOD VUKTOG KAEPMO1V oOTOV Kal €Immot

6 Aa®, NYEPON Ao TV VEKPAV: Kal €oTan

1 éoxatn mAGvn Xelpwv thig TpAOTNG. €PN
avtoig 6 [TAGTog &xete KOLOTWSIAV: VTTAYETE

aopaAicaoBe g oidate. ol 6& mopevBevteg

GOSPEL 12
DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST/DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

27:62-66
On the next day, that is, after the day of

Preparation, the chief priests and the Pharisees
gathered before Pilate and said, “Sir, we
remember how that impostor said, while

he was still alive, ‘After three days I will
rise again.” Therefore order the sepulchre to
be made secure until the third day, lest his
disciples go and steal him away, and tell the
people, ‘He has risen from the dead,’ and the
last fraud will be worse than the first.” Pilate

said to them, “You have a guard of soldiers;

go, make it as secure as you can.” So they went
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NOEUAICAVTO TOV TAPOV CPPAYICAVTEG TOV

AiBov peta tig KovoTwdiac.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYZ

AyabBov 10 é¢€oporoyeiobon 1@ Kupig
Kol PAAAEWY TG ovoparti oov, "Yiote: 100
GvayyEAAE T6) ipwi TO #AedG 00V Kol TV

GAnBeiav oov Kata VOKTQ.

ANAI'NQEITHZ
Tprodayiov.
Aylog 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpuag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYXWPT|OOV TG AVOpiag NUIV. Avie,
éniokePon Kal {aoo tag dobeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
gNénoov.

Ao&a TMatpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovPaVOIC,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faociieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG CoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov UGV Tov
gmovaotov 506 Nuiv onpepov. Kal &peg npiv ta

OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg

and made the sepulchre secure by sealing the

stone and setting rsv)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at

night. saasi

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.
XOPOX

Anolvtikiov. "Hyog §'.

"EEnyopacag rpac, €k g Katapag 100
VOO, T® Tipiw ocov ATpaTy, T6) OTOHVPE
npoonAwBeig, kai Tf Adyxn kevinBeig, v
aBavaoiav énmyacag dvBpamolg. Zwthp MUV
80&a oot. (3)

ATAKONOZX

"EAéncov 1pag, 6 ®e0g, KATH TO HEYQ
€\edg oov, beopeba oov, EnGKoLVoOV Kal
ENENooVv.

XOPOX (ped’ éxdomy énow)
Kopte, éAénoov. (3)

ATAKONOZX
"ET1 §edpeba bniep TV evoeBAHV Kai
0pBodOEwV XploTIV®V.

"Et1 dedpeba briep T0D ApYIEMOKOTOU
NE®V (6€lvog).

"ET1 deopeba vTIEP TAOV AOEAPDY UV TV
lepewv, lepopoviaywv, S10KOVOV Kal HoOVOX®V
Kal T&ong TG év XploTtd fpev ddeA@otntoc.

"Et1 dedpeba Uniep €Aeovg, (wiig,
elpnvng, vyeiag, oWTNPING, EMOKEYEWC,
OLYXWPNOEWG KAl APECENG TAV AUAPTIAV TV
S00AwV T0D Oe0D, MAVTIWV TAV ED0ERROV Kl
0pB0SOEWV XPIOTIAVAY TAV KATOIKOVUVI®V

83

against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

CHOIR
Apolytikion. Mode 4.

You ransomed us from the curse of the
Law by Your precious Blood. You were nailed
to the Cross, and You were pierced with a
spear, and You gushed forth immortality for

humanity. Our Savior, glory to You! (3)

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
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Kol TaPEMONHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaTH,
TOV EVvopLI®dV, EmMTPON®V, CUVEPOUNTAV Kal
APlepOTAOV Tfig ayiag ExkAnoiag tavtng.

"ETt §edpebo \TEP TOV paKapiwy Kal
AEWPUVNOTOV KTITOPWV THG aylag ExkAnoiag
(i g aylag poviig) Tadng Ko LTIEP TIAVTWV
TV TIPOAVATIAVOUHEV®V TTIATEPWV KOl AOEAPDV
NH®V, TOV évBade eDOEPDG KEPEVWV Kal
amovtayod 6pBodogwy.

"Et1 dedpeba HTEP TOV KAPMOPOPOHVIGDV
Kol KOAALEPYOUVTQV €V TG Gyl Kal TaAVOENTE
V@ TOUT®, KOTIOVT®OV, YHAAOVT®OV Kai DIEP
10D MEPLETTAOTOG AaoD, TOD ATMEKSEXOEVOL TO
mapx 00D péya Kal mTAoLGO10V EAEOG.

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol erAavBpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl 0ol THV 60&av AVATEUTIOHEY, TG
[Matpl kad 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TAOV KidVOV.
XO0POX

Apnv.

IEPEYX

Zooia.

( EbAdynoov. )

‘O Qv edAoyntog Xplotog 6 Beog UGV
TIGVTOTE, VOV K&l &EL KAl €i¢ TOVC oiDdVOG TRV
alovov.

XOPOX

Apnv.

MMPOEXTQRY i ANAI'NQXEITHX

Zrepewoar KOplog 6 ®eog Ty ayiav Kai
ApOUNTOV ToTV TV e00ERAOV Kol OpB0SOEWV
XPLOTIV®Y oLV T &yig advtod MeyaAn
"ExkAnoiq, tfj lep& nuav Apylemokornf, [Th
iepd MntponoAel tadTn] Kal Tfj mOAeL TadTn €ig
AiOVAC ALOVOV.
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members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Wisdom.

( Father, bless! )

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ, our
Sacred Archdiocese, [this Sacred Metropolis, ]
and this city, to the ages of ages.
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(Apnv.)

Thv e tépav TV XepouPeip, kal
€véo&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, v
ad1pB6pwe, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG
Be0TOKOV, 0€ PEYOAVUVOHEV.

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

Kbpig, €éAénoov. (3) EvOAoynoov.

IEPEYX

‘O éunTuopolg Kol HAoTIyoG Kal
KOAQQLOHOLG Kol aTaupOoV Kal Bavatov
vmopeivag Six v 100 KOGHOL cRTNPiavV
Xp1oT0G 6 GANBIVOG B0 HHAV TAIG
npeoBeiong Thg MavaypAVIOL KAl TOHVXHL®HOU
ayiag abtod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
{®womo100 ZTavupold: TPOCTACING TRV TIHIOV
Emovpaviev SUVAHEOV ACWHATKOV: Tkeaiog
100 Tpiov, évéo&ou, mponTov, mTpoSpopoL
Kal fantiotod Twavvou: Tev aylwv Evioswv
KOl TTIAVELPTIH®V ATTOCTOA®V: TRV Ayinv
€v80&mV Kl KAAAIVIK®V HOpPTOPGV: TV
00lwv Kai Be0poprv MATéEPpwV UGV (TOD
ayiov oD vaod): TV aylwv Kai Sikaiwv
Beonatopwv Twoakelp kol Avvng Kol TAVI®V
TOV Aylov EAenoal Kal coal fPAG g dyabog
Kal QLAGVOp®Tog Kal EAeN oV Ogog.

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V LBV,
Kbpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, EAenoov nuag.

NAOX
Apnv.

(Amen. )

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

May He who endured the spitting, the
scourging, the beatings, the Cross and death
for the salvation of the world, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure
and all-immaculate holy Mother, the power
of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, bodiless powers
of heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing
fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and
Anna, and of all the saints, have mercy on us
and save us, as He is good, benevolent, and
merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE

Amen.
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